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Măria. 
Scene din vieţa conjugală. 

Iorgu Codobescu era de 24 ani şi avea o soţia de 17. 
Măria era, imaginea veseliei. Perul ei de un blond 

deschis şi ochiî albaştri îî dedeau un aer de o vioiciune 
nespusă. Buzele eî rumene se întredeschideau în fiă-care 
minut pentru a lăsa să se vedă doue şiruri de mărgăritare. 
Un ce caracteristic la Măria era rîsul eî, un rîs curat şi 
armonios ca sunetul argintului şi care vibra neîncetat prin 
încăperile locuinţei lor. Era o musică veselă, care încânta 
vieţa luî Codobescu. De aceea tinerul bărbat îşî formase 
un program de vieţă sever, de care se ţinea cu plăcere. 
Abia sunau şese ore, când îşî părăsia el biroul şi cu paşi 
grabnici se îndrepta cătră casă, unde-1 aştepta un ânger 
consolator. 

Vieţa tinerilor însurăţei era un şir continuu de jocuri 
copilăresc!, de glume adorabile, care-î împiedecau de a 
avea măcar un moment- de gânduri triste. Când se întor
cea Codobescu dela birou cu capul încărcat de socoteli, 
Măria îl primia cu surîsul el fermecător, cu o sărutare îî 
ştergea întunecela de pe frunte şi printr'o glumă nevino
vată îl făcea erăşî să rîdă. 

Astfel trecură primele luni ale căsătoriei. într'o di 
înse Codobescu veni acasă maî târdiu, decât de obiceiu. 
Măria aştepta cu nerăbdare şi părere de reu într'o singu
rătate neîndatinată. 

— „Unde-aî remas atâta vreme V" îî (lise ea surî-
•leud, când îl vedu întrând pe uşă. 

— ,.Să vedî, draga mea. Esind din birou am întâl-
n u ' P° amicul Craciunescu şi pe Pascovicl. Şeii că eî îmi 
sunt prietini din copilăria. Eî bine. dintr'o vorbă într'alta 
"i au tîrît până la cafenea. ca să cetim noutăţile din dia
reic prospete. Când me pomenii, erau 7 ore trecute." 

Se vedea, că Iorgu nu spune adevorul. Măria nu 
( } ' s e Hiiuic, dar o umbră de întristare trecu pe fruntea eî. 
Xj<U'hatul seu. sciindu-se cu vină. fu mai fraged, decă se 

pote, decât altădată, şi acesta umbră fugitivă dispăru iute 
ca fulgerul. 

A doua di aceea-sî întârdiere. De astă-dată afacerile : Î 1 
biroului îl reţinuseră maî mult decât de obiceiu. A treia, 
a patra di şi cele următore asemenea, dar fiă-care dată 
găsia el un nou preteest de scusă. 

Ce e maî curios, bărbăţelul devenia cu atât maî dră-
gostos, cu cât întârdia maî mult, şi găsia mijloce de a de-
lătura impresiunea neplăcută de pe faţa Marieî. Tinera 
femeia devenia din ce în ce maî tristă. Din acesta de
părtare continuă si crescândă a bărbatului seu conchidea, 
că iubirea i se receşce şi lacrămî începură a se ivi din 
când în când în frumoşii eî ochî. 

Codobescu părea, că nu bagă de samă acesta schim
bare, cu atât maî mult, că Măria avea prea multă delica
teţă pentru a-î face reproşuri. 

Astfel merseră lucrurile în decurs de o lună. într'o 
seră, aşteptând pe bărbatul seu, Măria era gânditore; 
ochiul eî albastru se întuneca de lacrămî, pe când gându
rile eî păreau că retăcesc cătră o ţintă ore-care. Tinera 
femeia plănuia ceva. în acel mic cap graţios se născocia 
un complot grozav. De odată ochiul eî se însufleţi de o re-
soluţiune neclintită şi un surîs triumfător, dar trist, se ivi 
printre lacrămî. ca o radă de sore printre nori. într'aceea. 
sunet de paşi se audi, paşii atât de cunoscuţi aî luî Codobescu. 

Măria şterse iute lacrămile şi cu zîmbetul obicinuit 
pe buze eşi înaintea bărbatului seu. 

A doua di Codobescu se Morse acasă maî târdiu, 
decât până acum. Ndptea acoperise cu velul eî întunecat 
regiunile nostre. Un vent cam recoros sufla biciuind o 
pldo meiuntă şi desă. care petrundea până la piele. Iorgu 
alerga cătră casă, mal întâia fiind-că întârdiase atât de 
mult, şi apoi fiind-că ploua. Afară de aceea, fără să sciă 
de ce. un preshnţăinînt trist îî strîngea inima. 
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— „Sunt un nebun!" dicea el, adăpostindu - se pe 
lângă case în contra ploii, „sunt nebun, să me neliniştesc. 
Din contră ar trebui să fiă vesel; mâne e diua E î! . . 
Ce di fericita!" 

E a , să fi fost ore Măria, seu pote o altă femeia, 
care-î răpise deja inima? Decă soţia sa Гаг fi audit vor
bind astfel, de sigur ar fi credut caşul din urmă. 

Ori cum ar fi, Codobescu ajunse acasă cufundat în 
gânduri. Aci împinse uşa şi deschise braţele pentru a 
primi pe soţia sa, ca de OBICEIU. Dar, nimeni nu veni. 
în prada uneî nelişte crescânde alerga el în camera femeieî 
sale. Aci era întunerec. 

— „Mărio!" striga el. Nicî un glas nu răspunse. 
Neliniştea luî Codobescu ajunse la culme. Ca să facă 

ceva, aprinse lampa de pe masa de nopte. La primele 
rade ale lumineî, privirea Iorguluî fu isbită de o bucată 
de hârtie albă. Iute ca fulgerul puse mâna pe ea şi ochiî 
săi lacomi recunoscură scrisorea Marieî. 

— „Dumnedeule, ce să fi scris ea!" striga bietul 
om afară din sine şi cu mâna drâptă trecu peste fruntea 
umedă de sudori reci. în urmă, gîci maî mult, decât 
ceti următorele: 

„Iorgule, adio! Unindu-ME cu tine, am credut că 
fericirea va urma necontenit paşiî noştri. E U te iubiam 
sincer şi credeam că iubirea ta încă va fi puternică şi du-
rătore ca a mea. Dar, vai! m'am înşelat. Abia AU trecut 
câte-va luni dela căsătoria nostră şi tu începi a me părăsi. 
Unde am fi ajuns cu acest pas ? Prevedeam viitorul grozav, 
momentul nefericit, în care abandonul M E U va fi complect. 
Ş I vederea acestui viitor m'a îngrozit, n'am avut curagiul 
să-1 aştept. Decă a maî rămas vre o urmă de iubire în 
sufletul TEU, i e r t ă -ME pentru râul, pe care ţ i - l fac. Tu 
me vei uita uşor şi alta va fi în stare să te lege maî 
strîns de sortea sa. 

„Adio! Iorgule. Me duc să caut în mormânt liniştea, 
pe care am pîerdut-o în vieţă." 

Decă trăsnetul ar fi cădut la piciorele luî Codobescu, 
nu Гаг fi înlemnit maî tare decât cetirea acestor şiruri. 
Mintea nu putea cuprinde ceea ce ochiî descifrau. Privirea 
Iorguluî se turbura, halucinaţiunî se formau în creeriî luî 
bolnavi. Ca nimicit cădu el pe un fotei, şi lacrămî, da, 
lacrămî curseră şiroe din ochiî luî. 

Vădut-aţî pe un bărbat plângând? Nu, că-cî luî nu-î 
e iertat a plânge în faţa altora. Durerea luî e ascunsă în 
inimă, care se rode, se consumă în tăcere, până când nu 
maî rămâne decât o parte neatacată şi tare ca granitul. 
Acesta este rămăşiţa procesului chemico - psichologic. 

Iorgu plânse, pote pentru că era singur, şi acesta 
era espresiunea celei maî profunde dureri. 

— „Să moră!" suspina el, „când o iubesc atâta şi 
.în ajunul aniversării naşcereî eî, când . . . . ah! Dumne
deule! Dumnedeule!" Şi în parocsismul durere! sale ne
bune, Codobescu sări de pe fotei şi-şî luâ avântul ca să 
se isbăscă cu capul de păreţi. Dar atunci, să fi fost ore 
ilusiune, uşa dulapului din cameră, împinsă pote de vânt, 
se mişca uşor. Atras de o slabă scânteia de speranţă, 
Codobescu se arunca asupra EÎ şi o smulse din ţîţînî. Nimic! 
Numaî hainele Marieî îî trămiseră în faţă parfumul eî fa
vorit, mirosul îmbătător, care pentru sărmanul bărbat fu 

! de astădată un suvenir sfâşietor. Ca nebun îngenuncbiâ 
I el înaintea lor si strînse cu pasiune la buzele sale acele 

rămăşiţe ale uneî fericiri pierdute. Un fel de suspin în-
necat, ca suspinul uneî femeî, care voeşce să plângă, seu 
plânge înfundat, respunse la îmbrăţişarea luî pasionată. 
Ochiul său uimit pătrunse din nou dulapul. Nimic! 

— „Sunt nebun," îşî dise el, „este suspinul meii, 
sunt lacrămile mele!" şi cu paşi şovăitori se apropia de 
patul Marieî, pe care cădu şi plânse amar. 

Lacrămile îl uşurară în cât-va şi îî redară întrebuin
ţarea minţii. Faţa luî era palidă, dar calmă, şi ochiul luî 
strălucia de un foc sombru. Cu un tact rece şi ore-care 
sistem visitâ el pe rând tote încăperile locuinţei sale, se 
scoborî în celar, se urca în pod, dar nicăirî nu găsi o 
urmă, care l'ar fi putut conduce la locul, unde zăcea 
mortă femeia sa. 

— „Pote în RÎU!" dise el cu un surîs sepulcral şi 
se duse cu capul gol şi pieptul desfăcut prin stradele ude 
de ploe, prin ploea dâsă, care-î răcoria fruntea înfîerbîn-
tată. Din când în când un pas uşor răsuna în urmă-î şi o 
umbră aluneca pe pardoselă, dar Iorgu n'audia nimic, nu 
vedea nimic. 

Ajungând pe marginea rîuluî, el vădu o mulţime de 
lumini, care se mişcau în tote direcţiunile purtate de 
omenî activi. 

— „Ce însemneză acesta mulţime?" dise el cătră 
unul din aceşti purtători de torţe. 

— „Ce să 'nsemneze, Domnule? înainte cu vre o . 
două ore s'a aruncat o femeia în RÎU, şi cu tote silinţele 
nostre nu î-am putut regăsi cadavrul. 

— „Era ea! era femeia mea!" ţîpâ Codobescu, şi 
un hohot lugubru, care-ţî îngheţa măduva în ose, eşi din 
pieptul luî. 

Omul se UITA cu compătimire la el, şi clătina din cap. 
— „Sărmanul, e nebun," murmura el. 
Cu capul plecat şi privirea rătăcită se depărta Iorgu 

de mulţime ŞI se apropia de rîu în partea cea maî întune
cosă. Aci maî arunca o privire împregiur, şi-şî luâ avântul. 
Atunci, printr'o ultimă reflecsiune se opri. 

— „Cel puţin să-î maî văd odată cadavrul," dise el 
şi aştepta." Mulţimea se depărta cu încetul, rampele dis
părură pe rând şi întunerec complet domni pe ţărmul rîu
luî. întreprinderea era fără resultat. 

Codobescu sta nemişcat, ca o statuă de marmoră, er 
unghiile sale se înfigeau în pieptul luî, de care se lipise 
cămaşa udă. Un minut i se păru, că mintea îl părăseşce, 
cu mâna stingă îşî netedi fruntea şi se gândi, ca un om, 
care nu şciă de ce se află într'un loc. Cu încetul memo
ria îî reveni şi nenorocirea înfricoşată i se înfăţişa în totă 
puterea eî. 

Prima luî mişcare a fost să se arunce îndată în RÎU, 
dar o slabă radă de speranţă îl reţinu. 

— „Dar decă nu era ea?" îşî dise el şi cu paşî lini 
se îndrepta căti Apa îî străbătuse hainele până la 
piele, şi răcorea şi emoţiunea îl făceau să tremure ca 
frunda. Sârmanul om! 

Casa era iluminată. Codobescu tresări de bucuria şi 
cu o furia nebună alerga în curte. Uşile erau deschise 
tote, şi lampa ardea singuratică pe masa din camera Ma
rieî. Abia atunci îşî aduse aminte, că el însuşi lăsase 
lampa aprinsă, când a plecat. Cu tote acestea Iorgu îşî 
reîncepu cercetările cu minuţiositate. Nicî un colţişor, nicî 
o mobilă nu rămase nestrăbătută de ochiul luî scrutător. 



jote fură înzaclar. Descurageare complectă, desperare ne
bună se cetia pe faţa luî descompusă. 

„La ce maî e bună vieţa?" dise el cadând pe 
u n fotei. „Aide, să sfârşim cu o esistenţă, care nu-mî pote 
đa decât suferinţe cumplite." 

Codobescu îşî pregăti sinuciderea cu ore-care rafinare, 
îmbrăca haine de sărbătore, scose portretul Marieî dintr'un 
album şi aşezându-se într'un fotei, îl privi lung câte-va 
minute; pe urmă îl săruta cu foc. Ochii seî erau sven-
taţî; isvorul lacrămilor secase. 

în camera luî de durmit se afla o frumosă colecţiune 
de arme, pentru care Codobescu era un amator pasionat. 
De aci îşî alese el un frumos pistol cu patul încrustat în 
aur. Era una din acele bogate arme, care împodobesc 
breul Arabului. Iorgu voia să moră cu ore-care poesiâ, 
fiind-că muria din amor. De aceea practicul revolver i se 
păru prea prosaic pentru un act suprem. 

El luâ acest pistol şi-1 duse cu sine în camera Marieî. 
Aci îl încărca cu cea maî mare îngrijire. Mortea trebuia 
să fiă sigură şi repede. Ultima simţire plăcută trebuia să 
fiă şi ultimul semn de vieţă sufletescă. 

Pe urmă arunca asupra mobilelor încă o privire 
adâncă, privire care esprima mii de simţiri de părere de 
rău şi de fericiri trecute. Aceste obiecte văduseră pe 
Măria de atâtea ori. Câte momente fericite n'a petrecut 
el aci lângă ea îmbătându-se de puterea unuî amor cast 
şi profund. Colo era patul eî alb ca al uneî vergure cu
rate, dincolo fotelul pe care şedea ea de preferinţă, ici 
cartea eî de predilecţiune, răvarul cu flori favorit. Tote 
aceste lucruri par-că păstraseră ceva din suflarea adorată 
a femeieî iubite şi acum produceau în sufleful sârmanuluî 
bărbat un simţămînt de duioşia nespusă. Ele îi reamintiră 
tote scenele uneî fericiri pierdute, formară trăsătură de 
trăsătură fiinţa iubită, care dispăruse. Acesta era momen
tul potrivit pentru a muri, că-cî Măria era înaintea ochilor 
luî cum fusese în vieţă. Braţul seu se rădica încet, încet, 
până când ţeva rece se apropia de inimă. Iorgu vedea 
în timpul acestei mişcări, cum se apropia umbra Marieî, 
palidă, cu capul plecat, asemenea unuî spectru încântător 
cu totă palorea feţii. Mâna luî râmase înţepenită pe co
coşul pistolului, ochiî aţintiţi asupra umbrei adorate. Ea 
înainta încet. încet, fără cel maî mic sgomot, fără ca o 
suflare să se fi audit. Iorgu o vădu în halucinaţiunea su
fletului seu apropiindu-se de fotelul pe care şedea el, şi 
îngenunchiând înainte-î. Să fi fost ore o înşelăciune a or
ganului seu de audit? Ea dise: 

— „Iertare, Iorgule, iertare!" 
Dar nu, acesta nu era halucinaţiune. El recunoscu 

timbrul vocii mult iubite. recunoscu ochiî albaştri, care 
se îndreptau cătră el plini de lacrămî, recunoscu minunatul 
per blond, care cădea pe umeri în disordine. Recunoscu 
trăsurile mult iubite, palida faţă brăzdată de lacrămî, şi 
gura fragedă, rumenă, buzele odiniorâ atât de vesele, dar 
care acum esprimaîi atâta amărăciune. 

Pistolul îî eădu din mână, un ţipăt teribil ieşi din 
pieptul seu si braţele lui, printr'o mişcare convulsivă, 
strînsorâ femeia prea iubită. Ea era în vieţă şi bietul om 
ни se sătura de a o privi. de a o acoperi cu sărutări. 
Câtc-va minute rămaseră eî îmbrăţişaţi fără a putea pro- \ 
nunta un singur cuvânt, atât de mare era puterea sini- i 
tăinuitelor lor. I 

— „Sărmana mea Mariă!" murmura în fine Iorgu. 
— „Aşadar mă îerţî?" surîse printre lacrămî încân- ! 

tătorea femeia. 
— „Decă te iert? Dar nu vedî tu că înebunesc de 

bucuria vădându-te? Nu şciu unde mî-e capul, nu şchî de 
mî-a maî rămas mintea." 

— „Bietul meu Iorgu! Cât voiu trăi, îmî va părea 
rău pentru neîncrederea mea în puterea amorului tău. 
Vedî tu, credeam, că nu mă maî iubeşcî, şi înainte de a 
muri voiam să fac o ultimă încercare." 

— „ Credut-aî tu, scumpa mea crudelă, că voiu pu
tea trăi fără de tine ? Dar nu eşcî tu trup din trupul meu 
şi suflet din sufletul meu ? Pîerdându-te pe tine, sunt pier
dut şi eu." 

— „Acum văd într'adevăr, că iubirea ta se va stinge 
numai cu vieţa. De aceea te iubesc şi maî mult, decă 
se pote. Dar, vedî tu, sunt curiosă şi acum, de ce 
veniaî acasă aşa de târdiu. Mărturiseşce, că aî făcut răii!" 
adăogâ ea surîdând, pe când frumosa-î faţă se acoperia de 
purpură, ca şi cerul senin în revărsatul zorilor. 

— „Draga mea curiosă," dise el sărutându-o cu foc, 
„veî afla mâne de ce." 

— „Pentru ce mâne? Ce e mâne?" 
— „Nimic, nimic de tot," răspunse el strîngându-o 

în braţele sale nervose, ca şi cum s'ar fi temut de a o 
pierde din nou. „Acum lasă-mă să gust fericirea divină 
a revedereî tale, lasă-mă să mă îmbăt de amor privindu-te; 
după aceea pot să şi mor . . . . " 

— „Să mori? . . . Şi eu ce m'aşî face fără tine? 
Vreî la rândul teu să mă faci să sufer?" 

— „Nu, nu, ângerul meu, nu voiu să te maî văd 
suferind; vino aci pe genunchii mei să te maî privesc, să 
te privesc totă vieţa." 

Ea se aşeza pe genunchii luî, îî cuprinse gâtul cu 
amândouă braţele sale rotunde de alabastru, şi ochii eî 
languroşi de iubire îl priviră lung, lung şi serios. Iorgu 
se simţi răsplătit peste măsură pentru suferinţele ce în
durase în câte-va ore şi simţurile sale amorţite de durere 
se redeşteptară la o vieţă nouă 

A doua di se scula Iorgu maî de dimineţă şi pleca 
la birou. Peste o oră se întorse cu un servitor, care du
cea un obîect voluminos. Cu paşi lini se furişară eî până 
într'un cochet salonaş, unde fu depus acel obîect. Ser
vitorul se depărta. 

Codobescu întrâ la soţia sa, care se afla într'un „ne-
glige" încântător. Pârul eî prins numai printr'o panglică 
albastră cădea în bucle bogate pe umeri de alabastru. Haina 
de casă desemna uşor frumosele conturi ale corpului eî 
tiner. La vederea soclului său, ochiî-î albaştri se deschi
seră mari de surprindere plăcută, er buzele rumene şi 
fragede avură un surîs încântător. 

— „Etă-mă er lângă tine." dise bărbatul încântat, 
care se simţi emoţionat de frumseţa strălucită a femeieî 
sale. El o săruta pe frunte şi luându-i braţul o atrase 
cu sine uşurel până în salon. 

— „Acum a sosit momentul mărturisirilor," dise el. 
„A sără me întrebai ce este astădîV Află. iubita mea, că 
astădî este diua naşcereî tale," şi braţele sale se deschi- \ 
seră pentru a strînge pe femeia adorată. 
• ' • H / ' i . — „Acum îţi voiu spune." continua el mişcat, „de 



j ce veniam acasă aşa de târdiu. Tote scusele mele erau 
o minciună, că-cî aveam un secret. Voiam să păstrez mis
terul ocupaţiuneî mele pentru a-ţî pregăti o surprisă. Şi 
acesta surprisă, etă-o!" 

Mâna sa delăturâ cu repeziciune vălul, care aco-
peria obiectul adus. Măria scdse un ţipăt de surprindere 
şi de plăcere. 

Era portretul eî, în mărime naturală, portretul eî 
zugrăvit de o mână măestră. 

Acum înţelese ea timpul îndelungat petrecut afară 
din casă. înţelese profundimea amorului, care făcuse din 
bărbatul eî un artist, că-cî acea pânză era un capo-d'opera 
de putere imaginativă şi de esecuţiune technică. Era într'a-
dever Măria veselă şi graţiosă, Măria sublimă, care privia 

surîdendă din cadrul eî cel bogat. Frumosă femeia şcia, 
că bărbatul eî se ocupase totdeuna cu pictura, dar înţelese 
că numai un amor nemărginit, de o putere supranaturală, 
putuse să-1 facă artist. De aceea se grămădiră în sufletul 
eî simţăminte, pe care nu le putea esprima, dar privirea 
eî plină de admirat iune, de recunoştinţă şi de amor resplăti 
luî Codobescu lupta îndelungată cu demonul arteî. Ea era 
într'adevăr fericită şi comunica acest simţămînt bărbatului 
eî fermecat, pătruns până la suflet de elocinta eî căută
tură. Printr'o mişcare comună şi spontană se aruncară eî 
unul în braţele celuilalt! 

Pena nu pote descrie fericirea divină a unui astfel 
de moment! . . . . 

losif Popescu. 

, ,Rîdenda bucuria lumină juna faţă; 
Cu vise dulcî speranţa tot sufletul resfaţă; 
Dar tu staî în tăcere, străin necunoscut ! 
In serbătorea nos t ră tu s ingur eşcî tăcut! 
Imbată- te de vieţa ce ne sur îde nouă ! 

E s i l a t u l . 
Rever ie . 

Câ-ci vieţa omenescă se duce ca o r o u ă ! " 
— „ N u voiu plăceri molatici născute 'n s e rbă to r î ! 
Nici t inere feciore, fragile, b lânde flori; 
Dar daţ i-mi mie ţera ce sufletului place, 
Şi griji le-mî amare in flori se vor preface!" 

D. Bolintinenu. 

Afganistanul şi Emirul. 
Ostul şi Vestul sunt în luptă continuă; se pare că-şî 

dispută domnia lumeî. Cele două puteri atât de depărtate 
una de alta, Rusia şi Englitera, maî se ating în Asia. ; O 
limbă de păment, Afganistanul, le separă. După ciim se 
vede, în curenđ şi acesta barieră va dispărea; atuncî cei 
douî coloşi se vor măsura. Care va birui, este cesţiunea 
viitorului. E bine însă a cunoşce în cât-Ya terenul, pe care 
maî curend seu maî târdiu se vor întâlni cei douî giganţi. 

A f g a n i s t a n u l este situat la Nord-vestul Hindosta--' 
nuluî şi închis din celelalte trei părţi de Belugistan, Persia 
şi Turchestan. El se ţine, împreună cu Persia şi Belu
gistan, de platoul Iranului, împresurat de munţi. Stepele 
platoului interior sunt forte sărace în apă, dar conţin sare 
multă. Pe ţărmul nordic şi vestic (Afganistan) sunt şesurî 
plăcute şi roditore. Cerul este maî totdeuna fără nori, 
aerul forte uscat, vegetaţiunea săracă; pe timpuri ploidse 
însă plantele se desvoltă cu bogăţia. Peste veră domneşce 
arşiţă nesuferită, pe când ărna este destul de rigurosă. 

Agricultura se află în decădinţă, şi numai printr'un 
zel încordat se pote acoperi lipsa de bucate. Producerea 
urezuluî, a grânelor, vinului, tutunului, bumbacului, măta-
seî şi a plantelor de colorat, este relativ destul de însem
nată, în interiorul platoului se simte lipsa de lemne. — 
Ginţile nomade, cum sunt Afganii, cultivă cu deosebire 
economia vitelor. Caî escelenţî, catâri, cămile, capre şi oi 
se găsesc în număr considerabil. 

Industria stă pe o treptă puţin desvoltată, cu totă 
destoinicia şi energia Perşilor. Aceştia produc arme fru-
mose, mărfuri de piele şi mătasă, şaluri, tapete, stofe de 
aur şi argint, uleiu de rose, tot-felul de olăriă. Comerciul 
de caravane cu aceste mărfuri se portă cu Rusia şi India. 

Afganistanul, care este o continuare a platoului persic, 
are o suprafaţă de 13,106 mii. ГЈ. în Ost curge Si udu l 
•Jndiil) cu rîul lateral C a b u l , îu Nord rîul Amu d a r i a . 

Ţera se împarte în maî multe chanate, dintre care 
cele din Cabul şi Herat sunt cele maî însemnate. 

Oraşele principale sunt următdrele: 
C a b u l (60,000 locuit.) situat pe platoul roditor şi 

bine cultivat de lângă rîul Cabul. Acest oraş are un co-
merciu plin de viaţă şi tergul de caî cel maî mare. G e 1 a-
1 a b a d, un oraş de comerciu şi de fabricî de o importanţă 
relativă. C a n d a h a r (50,000 locuit), portă comerciul cel 
maî întins cu Persia. H e r a t (100,000 locuit.), unul dintre 
cele maî frumose oraşe asiatice, cu industria şi comerciu 
important. Impregiurimea luî este splendidă şi forte roditore, 
de unde vine numele „oraşul cu 100,000 de grădini," şi 
„locul bine-cuventăriî." El fu cucerit de Perşi în Octomvre 
1856, dar părăsit în urma păcii cu Englitera în Martie 1857. 
P e ş a w e r (100,000 locuit.), cu fabricî de mătată şi bumbac 
şi cu o şcdlă superioră mohamedană. 

Acest colţ de ţără conţine un amestec considerabil 
de naţiuni, care dau o populaţiune totală cam de 5 milione 
suflete. Dintre aceştia, numai trei milione sunt Afgani p u r 
s a n g; celelalte două milione se compun din Tagicî, Hingiî, 
Hinduî, Chizilbaşî, Hezarî, Eimacî etc. Afganii însuşi se 
împart în mod patriarchal în maî multe seminţii, care încă 
se subîmpart în с 1 a n î , seu, cum se dice în limba afgană, 
în C h e i i . Seminţiile principale sunt: Durani, Iuzufzai, 
Gilgi, Caacheri, Cheiberi, Hatac, Bargaş, Suleimanzai, Oth-
manchail şi Momandi. Cele maî numerose sunt Durani şi 
Iuzufzai. Ceî dintâiu, în număr de 800,000, stau în frunte, 
de 6re-ce familia regăsea îşî trage originea din eî, şi adică 
din clanul Bariczai. Din causa acesta aii eî ore-care su
premaţia asupra naţiuneî întregi, întru cât se pote aşa 
ceva la poporul afgan cam neobicînuit cu subordinaţiunea. 
Regele seu principele ţăreî, care-şi domneşce poporul cu 
primitivul despotism asiatic. îşî alege într'adevăr unul său 
maî multî miniştrii, are generali si olicerî subalterni, dar 



este respectat numai până atunci, până când e în stare 
să-sî susţină vasa prin lefi grase. Veniturile ţereî se urcă 
la 10 milione de franci, pe care-î adună capiî seminţielor 
dela supuşii lor şi sunt obligaţi a-î plăti şefului statului. 
Armata regulată n'a trecut peste patru-deci de mii nicî 
în timpurile cele maî resboînice ale luî Dost Mohamed 
Chan; doue treimî din ea sunt cavaleria, şi numai V3 in
fanteria. Astădî s'au mai schimbat în cât-va lucrurile, că-cî 
Afganii posed acum 30 batalidne regulate cu cavaleria şi 
artileria corăspundătore, care sunt destul de bine înarmate. 
După referinţele financiare afgane nu pote fi vorba de o 
soldă şi o îngri
jire regulată. De 
altcum înfăţişarea 
acestor trupe este 
destul de bizară. 
Un martor ocular 
le descria astfel: 

„Ţinuta lor 
era ţe'penă peste 
mesură. Montura 
roşiă-deschisâ seu 

verde - deschisă 
crăpa de strimtă 
ce era. Pantalo
nii erau legaţi de 
piciorele gole; tu-
nicele forte rar 
încheiate, chivera 
ad libitum, aci 
mare, aci mică. 
Numai în marş 
luau eî un aer 
marţial şi-şî în
chipuiau negreşit, 
că se ţin de eroii 
cei maî neînvinşî 
de pe globul pă
mântesc." 

Afară de 
aceste trupe re
gulate (?), maî 

dispune regele 
Afganilor şi de un 
mare număr de 
trupe neregulate, 
cam 150,000 de 
răsboinicî, călă
reţi sălbatici, ne-
îmblândiţî. Aceştia nu se cred destul de echipaţi, până 
când nu duc cu sine o flintă lungă cu baionet, o sabia, o 
măciucă, trei pistole, doue pumnare, un hangiar, patru 
seu cincî cuţite, pavăză şi lance; afară de aceea în cingă-
tdre maî multe sticle cu praf, săculeţe cu glonte si nenu
mărate article pentru curăţirea şi deregerea armelor. Deşi 
genat în luptă cu trupe străine regulate prin profusiunea 
armelor sale, Afganul tot nu este un inimic de despreţuit. 
Vitejia, după ideile nostre europene. adică măsurarea cu 
inimicul în câmp deschis, îî este tot atât de necunoscută 
ca şi celorlalţi Asiatici, totuşi se distinge în lupte de 
guerilă prin încăpăţînarca luî deosebită. Din copilăria este 

el învăţat cu serviciul armelor, cu pradă şi omor, er 
modul de vieţă identic cu cel, care esista între poporele 
resboînice europene din timpurile cele maî întunecate ale 
feudalismului, îî dă ocasiune bogată, de a-şî păstra acest 
vechiu. spirit răsboînic. 

Istoria acestui ciudat popor este destul de puţin cu
noscută. Afganii, seu, cum se numesc pe sine, P a ş t i i 
orî P a h t u , îşî deduc singuri originea dela Iudeii, carii 
s'au aşezat în munţii Gur, între Herat şi Cabul, pe timpul 
captivităţii babylonice. Aşa dice legenda, er consideraţiu-
nile etnico-istorice le dau o origine indo-arică. Acest mic 

popor apare maî 
întâia în istoria 
pe timpul luî 
Mahmud Gazne-
vidul, cuceritorul 
lumeî, care înte-
meiase un impe
riu întins din in

teriorul Indiei 
până la Ocsus. 
A doua aparinţă 
maî prospătă da-
teză din mijlocul 
secolului al 17-lea, 
când o hordă din 
acest popor te
merar năvăli supt 

conducerea luî 
Mahmud Şah a-
supra imperiului 
Sesevidilor în de
cădinţă, ocupa şi 
prăda Ispahanul, 
ucise la 50,000 
de bătrâni, femei 
şi copii, er după 
acesta bae de 
sânge se întorse 
încărcată de pradă 
în munţii patriei 
sale. Maî târdiu, 
când întreprinse 
Nadir Şah espe-
diţiunea de cuce
rire asupra Indiei, 
avu el să se me-

Şir Aii Chan. sure cu Afganii, 
şi luându-î apoi 

în soldă, îndeplini cu ajutorul lor mari fapte resboînice. 
în timpurile maî nouă, şi adică înainte cu 40 de ani, că-
pătară Afganii renume europăn, când avură de a face cu 
Englezii, carii aduseră reminiscenţe triste din munţii pră
păstioşi aî Afganistanului. Atunci ieşi maî întâia la ivela 
rivalitatea anglo-rusă, er Englezii se vădură siliţi de a în
treprinde o espediţiune în contra luî Dost Mohamed Chan, 
care începuse a fraternisa cu Ruşii, cum face astădî Şir -
Aii. Espediţiunea avu un sfârşit tragic. După-ce cuceriră 
Englezii ţera şi puseră o păpuşă de rege pe tron, fură 
atacaţi mişeleşce de contra-partida afgană şi bătuţi atât 
de tare. încât din armata de 20.000 scapă numai un olicer, 
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Dr. Bryden, care aduse vestea tristă la Gellalabad. Cei
lalţi cădură jertfă parte puranarelor şi cuţitelor inimice în 
strîmtorile prăpăstidse ale munţilor, parte fură decimaţi 
de fonie şi frig. După acesta pierdere grozavă din 1841, 
urmă în anul viitor o mică espediţiune răsbunătdre supt 
generalii englezi Nott şi Pollock, carii ocupară Cabul, pe
depsiră pe trădători, dar se retraseră îndată, pentru a 
uita ţeră, munţi şi locuitori până în diua de astădî. 

îî era dată luî Şir Aii С h a n onorea (?) de a 
deştepta încă odată interesul Europei pentru acest stat. 
Acest om, pliu de o duplicitate şi austiţiă fenomenală, 
s'a născut în anul 1825. Tatăl seu Dost Mohamed Chan, 
din familia Yareczi, se oţălise în lupte civile şi res-
bele cu Sicşiî din Nordul Indiei, căpătând tot - deodată o 
mare dosă de vicleşug. Dost Mohamed Chan avea vre-o 
16 feciori şi cam tot atâtea fete. Dintre aceşti copii, Şir 
Aii era unul din ceî maî tineri. Ca toţi ceilalţi prinţi, aşa 
şi acesta îşî petrecu tinereţa în eserciţiî răsboînice, călăriă, 
vânat şi dare la semn, pe când totă cultura se mărginia 
pe lângă câte-va cunoştinţe religiose şi compunerea uneî 
epistole cu stil destul de mediocru în limba persană, fran
ceza acestor regiuni. Şir Aii era favoritul tatălui seu, de 
aceea fu designat de succesor, deşi avea fraţi maî mari. 
El căpăta, în societatea luî Dost Mohamed, astuţia acestuia 
si neîncrederea în împregiurime. Când se sui pe tron, în 
anul 1863, trebui să-şî îndoăscâ vicleşugul pentru a resista 
în contra fraţilor seî Afzal şi Azim Chan, pe urmă în con
tra propriului seu fiiîi lacub Chan. Totă vieţa luî fu o 
resistenţă continuă şi obositore, ceea ce contribui mult a-î 
da calităţile unuî tiran perfect. 

Fără de aceste nenorociri ar fi devenit Şir Aii un 
prinţ maî bun, de ore-ce între însuşirile sale naturale se 
află ore-care bonomia şi iubirea de aî seî. Probă este în
tâmplarea următore. în 6 Iunie 1865 era Şir Aii să aibă 
lupta decisivă cu unul din fraţii seî. Amândouă armatele 
cam egale stau faţă în faţă la Cheşbaz, er fiiul cel mai 
mare al luî Şir Aii, Gelal Eddin, moştenitorul presumptiv 
al tronului, comanda avant-garda. De ore-ce atacul a fost 
aci tare peste aşteptare, Gelal Eddin cu aî seî se retrase 
cam cu 100 de paşi. Observând acesta Şir Aii, năvăli 
asupra fiiuluî seu, îl ocărî numindu-1 laş, şi-î ordona să 
reîncepă îndată lupta, Fiiul, vătămat de morte prin cu
vintele tatălui său, se arunca cu furia îndecită asupra ini

micului, întâlni în luptă pe unchiul său, Emin Chan, şi se 
lăsa în duel cu el. Tinărul erou brăzdase bine cu sabia 
pe contrarul său, când apuca acesta un pistol, pe care-1 
descărca asupra prinţului. Mortea luî Gelal Eddin n'a îm
piedecat pe Şir Aii de a câştiga lupta şi a-şî întări domnia. 
Cu tote acestea mortea primului născut îl aduse aprope 
de nebunia. Se dice, că, la câte-va luni după acea luptă 
fatală, se scula el cătră medul-nopţii în palatul din Can-
dahar, se arunca în lacul din curte, şi-î scormoni fundul 
câte-va secunde. Servitorii îl scoseră de acolo şi-1 duseră 
în odae; aci povesti Şir AH, că în vis văduse pe fiiul său 
cădând în lac, de aceea s'a dus să-1 scotă. Nu e dar mirare, 
că se vorbia pe atunci în bazarele Asiei centrale, Persieî 
şi Indiei, despre nebunia regelui Afganilor ca de un fact. 

Acesta frădedime a luî Şir Aii nu la împiedecat de 
a tracta cu asprime pe escelentul său fiiu lacub Chan, es-
chidându-1 dela tron în favdrea tmărului maî puţin talentat 
Abdullah Gean. lacub Chan se revolta în contra tatălui 
său pentru acesta nedreptate, dar fu atras mişeleşce în 
Cabul, unde zace de cinci ani în chiliele întunecase ale 
temniţei din castel. 

Şir Aii este înainte de tote un resboinic. Statura 
luî este puternică, îndesată, capul larg şi nasul cam lun-
găreţ. Trăsurile feţei sale liniştite arătă ore-care grad de 
melancolie, dar ochiul luî trădeză astutia si nelealitatea. 
Lăcomia luî după aur este egală cu a tuturor Afganilor, 
dar mărită încă prin necesitatea de a se ţinea pe tron 
prin lefî bogate. Fiind multă vreme în soldă engleză, 
dânsul se întreba cu o naivitate adevărat asiatică, de ce 
n'ar cerca acelaşî joc cu Rusia, şi întrâ în negoţiaţiunî cu 
acest stat. Aşa ceva de bună samă nu era după gustul 
Englezilor, de acolo răcela în relaţiunî, eare s'ar putea 
sfârşi cu căderea luî Şir Aii. 

Misiunea engleză respinsă de curând în pasul Chyber 
nu era de natură de a îmblândi pe Englezi. Şir AH păl-
mui Britania nerăspundând la ultimat, rădica mănuşa 
aruncată, şi duelul a început. Cetăţile afgane cad maî 
fără resistenţă în manile armatei britanice. Se pare 
însă că puterea, cu care se va măsura Englitera în 
curând, va fi Rusia. — Ori cum ar reeşi acesta luptă, 
se aşteptă schimbări mari în centrul Asieî, schimbări, 
care de sigur vor lăţi cultura europenă în aceste regiuni 
sălbatice. 

Mito log ia d 
Solomonarii. 

S o l o m o n a r i i ' ) sunt un fel de omeni răutăcioşi, un 
fel de Strigoi2), carii în pruncia lor petrec şepte anî ne
întrerupt la întunerec sub faţa pământului, fără să vadă 
radele soreluî3). Sub pământ, se dice că este o şcolă nu-

' ) Aceste fiinţe închipuite în Bucovina şi Moldova se numesc 
„ S o l o m o n a r i " . In ArJe l şi celelalte provincii române de sub scep
trul Ausiro - ungar se numesc „ S o l o m o n a r i ; ' cu , , ş " (Schulmânner , 
I. V.) la început. In ţ inutul Ciuculuî - Mare se c r ede , că numai Saşi 
mergeau la acea şcolă, care acum s'a desfiinţat. J u p ă credinţa lor, I. V.) 

*) Credinţa Români lor di:- districtul B&rgăulu! în Ardei, corn. 
de D-nul P. Beşia, prof. ia gimp.. rom. din Naseud. 

•'>) Credinţa Români lor din .!Utri ctu! Nâseudutui , in Ardei, corn 
dc D-nul Ar .tnr: Gîorşiu, iur. ai?*., şt --cJhţa Români lor din Bucovina. 

aco-română . 
mită „ S o l o m o n a r i e " . Aci se învaţă tote limbile fiinţelor 
vii, tote misteriile naturei, precum şi tote s o l o m o n i i l e , 
farmecile, vrăjile şi descântecele, câte se află pe lume. 
însă numai dece persane sunt primite în acâstă şcolă şi 
învăţătura le-o împărtăşeşce însu-şî Diavolul în personă, 
care pentru ostenela sa îşî opreşce pe urmă un învăţăcel. 
Acesta se face apoî Sol om o nai" 1 ) . 

După al şaptelea an eşind Solomonarii de sub pământ 
şi inspiraţi fiind de învăţătorul lor. adică de Diavolul, şi 
dotaţi cu puterea acestuia, se sue pe aripile vânturilor şi 

4 ) \V. Sciimiult. Das j ah r und seine Tage iu Meinung und 
Bmucl] der Romanen Siebcnbărgens . Hermanns tad t , iSoti, pag. i o . 
şi credinţa Români lor din Bucovina. 



ale negurilor în nouri şi încep a purta ploile, înse maî ales 
furtun ele şi grindinile cele maî grele, maî spăimântătore 
si maî periculose5). 

în restimpul, cât petrec Solomonarii pe pămâut, spune 
poporul, că se cam feresc de societatea omenilor şi trăesc 
maî mult în singurătate. Er aci se dice că vin la denşiî 
nişce fiinţe necunoscute, care din nou îî învaţă cum să 
conducă vremile, adică furtunele şi grindinile, şi le dau 
câte un freu6) de aur 7). Pe acesta îl pun Solomonarii în 
capul B a l a u r i l o r , carii le servesc în loc de caî. 

Când voesc Solomonarii să se sue în nouri, ieu frâul 
cel de aur şi se duc la un lac fără de fund seu la o altă 
apă mare, unde şciu eî că locuesc Balaurii, ce sunt meniţi 
ca să-î porte călare. 

Sosind la lac se preâmblă puţin încolo şi 'ncoce pe 
mal, rostesc dintr'o carte nişce cuvinte misteriose, şi scu
turând freul ved îndată Balaurii ieşind din fundul lacului 
şi venind la denşiî8). 

Atunci Solomonarii le-aruncă freul cel de aur în cap, 
se sue călare pe denşiî, se urcă de grabă în nouri şi aicî 
încep a f i e r b e g h i a ţ a 9 ) până ce p r e f а с n o u r i î în sloî. 

Alţî Bomânî spun eră că Solomonarii ducându-se la 
un T Ă U m a r e " 1 ) , unde şciu eî că se află vre un Balaur 
şi, cetind din cartea lor, înghîaţă apa din TĂU ca de-un 
stânjin şi maî bine. Pe urmă cetesc eî din altă carte, care 
asemene o portă la sine, şi îndată îese Balaurul şi întrebă: 

„Ce este stăpâne?" 
Solomonarul punendu-î freul în cap şi aruncându-se 

călare pe densul îî dice: 
„Vedî acesta ghîaţă! . . cât a-î scâpera într'un am-

nariu, să mî-o prefaci în bucăţele mici, şî-apoî să mergem 
până 'n cutare şi cutare loc!" 

Balaurul, cât a-î bate'n pălmî, sdrobeşce totă ghiaţa, 
prefăcend-o în mii şi miî de bucăţele unele maî marî er 
altele maî mici, după cum adică i se pare luî că ar tre
bui să fiă. 

Solomonarul, vedând că acuma ghiaţa e după placul 
seu, strînge Balaurul în freu şi se porneşce înainte, er 
apa se rădică cu totul până unde-a fost înghîăţată şi se 
duce după densul 1 '). 

De-aicî conduce el ghîaţa încătrăă voeşce şi văr-
sându-o pe câmpiile înverdite şi înflorite, pe grădinile 
pline de pometurî, înse maî cu samă pe ţarinile rodite, 
sfarmă şi ruineză tot. 

Maî cu samă conduc eî grindinile cu ghîaţă seu 
petră pe ţarinile şi pometele acelora, carii orî î-au atins 
cu vre un cuvânt, orî n'au voit să le împlinescă vre-o 
dorinţă, seu te miri ce. Drept aceea poporul trateză 
forte omeneşce pe cei presupuşi că ar fi Solomonari, 
caută să nu-î vateine cu nimica, să nu-î mânie cu nicî 

5 ) Credinţa comuna atât in Bucovina cât şi in Ardei . 
( 1) Com. de D-nul P. Beşia. 

Com. de D-nul A. Giorgiu. 
8 ) W . Schmidt , op. cit. pag. 16 şi cred. Rom. din Bucovina. 
B ) în mul te comune din Bucovina am audit pe Român i dicend, 

„ p e t r ă ' în loc de , , g h î a ţ a " germ. H a g e l — Mî-a bătut p e t r a 
semănă tu r i l e , în loc d e : m i - a bătut g h î a ţ a semenătur i le . Er când 
vuesc nourii înaintea uneî furtuni mari , se dice că „ f i e r b e g h î a ţ a ' 1 . 

'") Români i din ţinutul Doinei, in Bucovina, spun că un asemene 
t ă u , l a c , de unde scot Solomonari i ghiaţa .şi Ba laur i i , se află pe 
verful muntelui „ I n e l u l " • 

" ) Credinţa Rom. din ţinut. Dorneî, com. de D-nul P. Ursul . 

un cuvânt, ca nu cum-va aceia să le aducă furtuni grele 
şi stricăciose1 2). 

Ţarinile şi pometele omenilor, cu carii nu sunt Solo
monarii duşmăniţi sunt încungiurate cât se pote. Eră când 
n'au mânia pe nimeni, ci fierb ghîaţa prin nouri numaî 
din plăcere că n'au alt-ceva de făcut, atunci o duc eî şî-o 
varsă pe munţi pustii, pe câmpii deşerte, pe-o apă mare, 
seu şi 'n alt loc, unde şciii că n'au să facă nimenuî nicî 
o daună 1 3). 

Când o furtună se apropia de sfârşit, când a încetat 
de a maî bate ghîaţa, Solomonarul, care a condus-o, se 
întorce călare pe Balaurul seu pe sub pola nourului ca nu 
cum-va să-1 vadă vine-va, şi se duce la lacul seu tăul cel 
fără de fund, din care a scos Balaurul ghîaţă cu puţin 
maî nainte. Aci, descălecând de pe Balaur şi ţinându-1 
de frâu, cetesce eră-sî într'una din cărţile sale nisce 
cuvinte pe care numaî singur le şciă, şi atuncî lacul, de 
unde a luat grindina, se umple eră-şî de apă 1 4 ) . După 
acesta scote frâul cel de aur din capul Balaurului, pe care a 
călărit, şi-î dă drumul acestuia. Balaurul cum se vede scăpat, 
se întorce spre locuinţa sa şi, cât aî clipi din ochî, se cu
fundă sub valurile apeî de unde nu maî iese până când 
nu vine Solomonarul, stăpânul seu, şi scutură frâul 1 5). 

Mulţî Solomonari, dând drumul Balaurilor, pe cariî 
au călărit, îşî strîng cărţile şi le pun bine, într'un loc si
gur , unde numaî eî şciu de densele, că-cî, dic omenii, 
cu denşiî nu-şî portă nicî-odată cărţile. După aceea, 
părăsind lacul, merg prin sate şi se fac orî că-s cerşitorî 
câte c'o mână orî c'un picior rupt, orî îşî legă un ochiu 
şi spun că sunt chiori, orî spun că sunt vrăjitori, şi aşa 
schimosindu-se şi prefăcându-se în tot chipul ca să nu fiă 
cunoscuţi şi spuind câte şi maî câte minciuni de cari ţi 
se urcă perii în vârful capului, se hrănesc şi trăesc, fără 
să fiă cunoscuţi si fără să sciă suflet de om că eî sunt 

T 1 J 
Solomonari16). 

Sunt înse o samă de omenî, plătiţi de popor anume 
ca să apere ţarinile şi pometele, şi cariî de multe orî 
le vin Solomonarilor de hac. Aşa spune poporul că aceşti 
omenî, aceşti Contra - Solomonari, numiţi în limbagiul 
poporal „ P e t r a r î " şi „ G h î ă ţ a r î " " ) , cum ved că se 
apropie vr'o grindină mare şi periculosă de marginea sa
tului lor, ies îndată la hotar şi rostind nişce cuvinte, care 
numaî lor li sunt cunoscute, provocă pe Solomonari să se 
depărteze dela hotarul satului lor, să nu facă satului nicî 
o stricăciune. Si decă Solomonarii ascultă de Pietrari seu 
Ghîăţarî şi se depărteză, ceea ce forte adeseori se 'ntâm-
plă, e bine de denşiî, er decă se 'ncumetă să tracă peste 
hotar şi să facă stricăciune, adică decă începe ghîaţa a 
bate semănăturile şi pometele, atuncî e vai şi amar de 
capul lor. Contra - Solomonarii rostind nişce cuvinte ne
cunoscute , întorc nourul spre vre un munte seu spre un 
alt loc desert si tae încrucis cu ascuţişul uneî cose asu-
pra nourului, unde şciu că se află Solomonarul. îndată 
vedî că acesta dimpreună cu Balaurul, pe care âmblă el 

, 2 ) Cred. Rom. din ţinut. Bârgăuluî , în A r d e i , com. de D-nul 
P. Beşîa , şi a Rom. din Bucovina. 

n ) Cred. R o m . din Bucovina. 
, 4 ) Com. de D-nul P . Ursul . 
1 5 ) Com. de D-nul A. GîorgiQ. 
1 G ) Com. de D-nul P . Ursul . 
1 T ) Despre aceşti omeni voiu scrie un articul de sine-stătător. 
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călare, cad jos şi peste dânşii totă ghîaţa, care îî omora şi 
formeză peste leşurile lor o movilă mare de ghîaţă. însâ 
numai Solomonarul, Balaurul şi ghîaţa cad jos, nu si 
ploea câtă se află în nouri, că-cî când s'ar întâmpla să 
cadă şi acesta, atunci ar fi mania luî Dumnedeu . . . sate 
întregi ar putea să se 'nece şi să se nimicescă. 

în acest chip se sfârşesc toţi Solomonarii, carii nu 
ascultă de Contra-Solomonarî, adică de Pietrari seu Ghîă-
ţarî. Er sătenii se bucură atunci din totă inima, că-cî au 
scăpat de o îasmă reutăciosă, care avea maî curend seu 

maî târdiu să-î aducă în neajunsuri şi nefericiri seu chiar 
şi la sapă de lemn' s). 

Solomonarii, ca şi Strigoii, după cum spune poporul, 
cât sunt în vieţă se feresc ca nici să mirose de cum să 
mănânce usturoiu (aiu). Er după ce mor, decă s'a şciut 
că au fost Solomonari, sunt îngropaţi cu faţa în jos şi aii 
câte un fir de usturoiu în gură, că-cî, după credinţa po
porului , decă-î îngropa ca şi pe ceilalţi creştini, atunci în 
timp de nopte se scolă de prin mormintele lor şi necăjesc 
omenii , s). 

S. FI. Marian. 

In ventul aspru-al tomneî , stejarul cu 'ntr istare 
Priveşce frunda-î tristă cum sboră spre p ă m e n t ; 
In ventul aspru-al sorţii privesc cu 'nduîoşare 
Cum sboră ' fericirea-mî, se duce spre morment . 

Iubit-am, dar i u b i r e a s'a stins, că-cî ventul sorţii 
Lovit-a al meu idol, împinsu- l -a "n m o r m e n t ; 
Spera t -am, dar s p e r a n ţ a cu pasul lin al morţii 
S'a stins precum se stinge o flacără în vent. 

Suferinţa. 
In noptea grea a jaleî, când chinul maî trăeşce 
în inima-mi sdrobitâ de-al stelei mele pas, 
C r e d i n ţ a mč maî ţine, dar vai, şi ea pâleşee. 
De-odată cu credinţa, dic lumeî bun r e m a s ! 

Plutind fără credinţă pe marea vieţeî mele 
Lovită de furtună, e greu suspinul meu , 
Că-ci barca "i fără cârmă, in noptea fără stele . . 
O h ! inimă, te 'ntorce spre bunul D u m n e d e u ! 

Nicolae Baboean. 

La ce sunt bune plantele în casă. 
Nimic nu face efect maî plăcut, decât nişce revare 

cu florî seu alte plante la ferestrile unei camere. în aceste 
fiinţe plăpânde şi frumdse zace o graţia deosebită, o fră
gezime poetică. De aceea sunt florile nedespărţite de o 
femeia cu simţ delicat, cu inimă iubitore. Vederea sin
gură a plantelor deşteptă în suflete maî simţitdre o miiă 
de suvenirî adurmite, o miiă de scene de fericire seu du
rere, la care au fost acelea marture. Florile se împărtă
şesc , aşa dicend, de vieţa nostră sufletescă. Feciora cu 
inima duidsă le întrebă decă este iubită, poetul cu fanta
sia înfîerbîntată le vorbeşce, le chîamă marture la chinul 
seu fericirea luî, botanistul serios le ştudieză afund struc
tura delicată şi minunată. Şi fiă-care om este, cel puţin 
odată în vieţa sa, poet seu botanist. 

Decă raţiunea de a esista a plantelor s'ar mărgini 
pe lângă acestea, ea ar fi totuşi destul de importantă. 
Dar puterea creatdre le-a reservat un rol cu mult maî 
înalt. Ar crede cine-va, că acele fiinţe atât de delicate 
şi frumdse sunt o condiţiune inevitabilă a esistenţeî nostre? 
Şi cu tote acestea este aşa. Orî din ce punct de vedere 
va studia filosoful întogmirea universului, ea va deştepta 
uimirea luî. La fiă-care pas minunile ne lovesc. înţelep
ciunea putereî creatdre este nemărginită; unde a aşezat 
râul, remediul este alături. Lucrurile cele maî neînsem
nate în aparinţă formeză o verigă din lanţul, care uneşce 
tote fiinţele între sine. Numai cel ce nu înţelege acea 
legătură sublimă. cere să vedă minuni: înţeleptul le în-
tâlneşce la fiă-care pas. 

Pentru ca să cuprindem rolul plantelor în natură 
vom spune câte-va cuvinte asupra organelor interne ale 
omului. Sângele roşu-deschis plecă din partea stîngâ a 
inimeî si cutrieră tot corpul omenesc prin a r t e r e , pentru 
a fabrica osele. carnea şi tote ţesăturile omului. Aceste 
artere sunt nişce ţe\i supţirele care se încâlcesc, strebat 
tot trupul. câte-odată devin nevedute aşa încât nu este 
o parte a pielii, de unde să m i iesă sânge, când o înţepi 

cu un ac. în acest drum sângele se încarcă de carbon, 
se înnegreşce şi prin nişce v i n e , ţevi maî grdse, se în-
torce în partea dreptă a inimeî. De aci sângele negru 
trece prin plumânî şi venind în atingere cu a e r u l respi
rat, al cărui ocsigen arde carbonul producem! căldură, se 
face erăşî roşu şi se duce în partea stîngă a inimeî, de 
unde reîncepe acelaşi curs. Acest proces se numeşce c i r -
c u l a ţ i u n e a s â n g e l u i . 

Pentru a înţelege cum se arde carbonul din sânge, 
trebue se considerăm că orî-ce ardere este o combinaţiune 
a ocsigenuluî din aer cu corpul combustibil. Pentru pro
ducerea acestei combinaţiunî este de lipsă un grad anumit 
de căldură, care diferă la feluritele corpuri. Este de pre
supus că la curăţirea sângelui căldura desvoltată este de 
ajuns pentru a produce combinaţiunea. De aci se naşce 
un corp nou, acidul carbonic (СО 2), pe care plumânile îl 
trămit afară. Este lucru învederat, că producerea acidului 
carbonic este considerabilă, de ore-ce la animale se petrece 
acelaşi proces ca la omenî. Dar acest gaz este irespirabil, 
produce mortea prin asficsiare îndată ce proporţiunea luî 
în aer trece peste 20 procente. Să maî adăogăm, la gazul 
produs prin respirare, şi acidul carbonic provenind din ar
derea deosebitelor materii carbonice, şi vom înţelege că 
aerul într'o vreme relativ scurta trebue să devină ucigător. 

Şi cu tote acestea ce observăm ? Noî trăim, si încă 
de mii de ani productul respirare! nu înveninezâ aerul. 
Ba, ce e mai mult. proporţiunea de acid carbonic nu trece 
peste 4 : 10.000.' Cum se întempla acesta? Unde se duce 
cantitatea enormă de acid carbonic ? De sigur nu în infinit, 
maî întâia fiind-că acest gaz e cel maî greu, cu mult mai 
greu decât aerul, aşadară se aşeză la suprafaţa pămentuluî 
şi ne-ar asficsia pe noi înainte de paserile cerului decă ar 
ti de ajuns. pe urmă. fiind - că atmosfera nostră mr. e maî 

u l i a m 
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|| grosă de 28 milurî, de aci încolo e goliciune complectă, 
1! unde acidul carbonic n'ar maî putea merge. Unde se duce 
I dar? Etă minunea creatorului, etă încă o probă că lângă 

reu a fost aşezat şi remediul. Plantele sunt mântuitorul 
! nostru. Ele absorb cantitatea de gaz, pe care o dăm noi 
i| afară, pentru că acesta formeză cu apa şi amoniacul prin-
I cipalele lor materii nutritore. 
! Acesta absorbere se esecutâ parte prin rădăcinile plan-
i telor, când apa de ploe disolvă acidul şi-1 duce în păment, 

parte prin porii {'rundelor lor. O frundă are cam 1734 de 
pori nevăduţî pe centimetru pătrat de suprafaţă şi aceştia 
sunt atât de activi încât un uşor strat de aer trecând 
peste suprafaţa uneî frunde îşî pierde tot acidul carbonic. 
Ce e maî mult, plantele reţin carbonul din gaz şi dau 
afară ocsigenul. care serveşce la respirarea nostră. Se 

I pote o reciprocitate maî absolută? Plantele trăesc prin 
I noî, er noi prin plante. Acesta este de sigur una dintre 

legile cele maî frumose şi maî simple ale creaţiuneî, lege, 
a căreia descoperire % datorim chimistului englez Priest-
ley (177П. 

Aşadară a trecut mal bine de un secul, decând e 
cunoscută acesta lege şi totuşi vedem omenî barbari, ne-

j pricepuţi, răpind pădurile de podoba lor, pustiind plantele 
j cu un vandalism neaudit fără să considere că fără ele nu 
j putem trăi. în timpurile nouă ceî maî înţelepţi îngrijesc 

I să avem promenade umbrose, grădini publice, pieţe spa-
I ciose presărate cu arbori, fiind-că aceştia au recunoscut 
j în sfârşit necesitatea absolută a esistinţeî plantelor pentru 
; sănătatea publică. Maioritatea crede înse că aceste trans-
I formări sunt numaî o împodobire, şi protesteză în contra 
; cheltuelelor unuî oraş; eî se înşelă forte reu. Podoba în 
I caşul acesta este o necesitate publică. Să privescă cine-va 
I locuitorii palidî aî fabricelor, minelor etc. cariî-şî petrec o 
I parte din vieţă lipsiţi de aerul curăţit prin plante, şi va 
I avea ideie despre esistenţă şubredă şi bolnăviciosă a omu

lui otrăvit de acidul carbonic. 
Decă în aerul liber îngrijeşce natura ca să se echi-

I libreze proporţiunea de gaz irespirabil, nu este tot aşa în 
casele omenilor. Aci se presintă cea maî bună ocasiune 
de a observa viţiarea aerului prin respirare. Cu cât creşce 

j proporţiunea de acid carbonic, cu atât se simt maî tare 
j urmările luî stricăciose; la 5—10 procente urmeză ameţeli 
; şi pierderea cunoşcinţeî. La 20 de procente mortea ur

meză în 3 minute, spre esemplu în locurile unde fierb 
cantităţi marî de bere seu vin. 

Pe cât e de trebuincios aerul curat pentru sănătatea 
j şi vieţa nostră, pe atât de puţin ne interesăm de ventila
şi rea odăilor. Las că constructorii privesc acesta ca o ces-
i ţiune secundară; cel puţin locuitorii înse ar trebui să-şî 

aerisescă des locuinţele, decă vor să rămână sănătoşi. Da, 
J însă în multe casurî ferestrile dau spre o stradă murdară 
• seu spre o curte şi maî murdară şi atuncî aerisirea este 
I o înveninare în loc de un bine. Cum să facem dară ? 

într'un grad mare ne ajută chiar natura, lăsând să 
\ tracă aerul prin porii păreţilor locuinţei. Aerul maî rece 
i de afară vine pe partea de jos a păreteluî şi goneşce pe 

cel stricat. Acesta ventilare, deşi nu e de ajuns, ar pro
duce totuşi folose marî, dacă omul nu s'ar îngriji de a o 

'•. astupa spoinduşî păretele din afară cu colori de uleiu şi 
! acoperindu-1 pe cel din lâuntru cu tapiserii, care împedecâ 

circularea aerului. Rămân ferestrile şi uşile, care nicî-

odată nu se închid bine. Pe acolo se face o ventilare de
stul de energică, deşi peste ernă ne silim să astupăm şi 
cea maî mică răsuflătore. Un medic irlandez a dis, că 
nici o locuinţă nu este sănătosă, decă pe supt uşe nu pote 
întră un câne şi prin ferestră nu pote sbura o pasăre. 
Nu numaî, că acesta nu se întâmplă, când e frig, dar noî 
căutăm tote mijlocele putineiose de a împiedeca ventilarea. 
Soba singură s'ar părea neespusâ la acest pericul. într'a-
devăr sobele, şi când arde focul, sunt nişce ventilătore 
forte energice, care ne fac un serviciu mare. Ce vedem 
însă? Omenii au aşezat clape în urloe, ca nu cumva să 
fugă căldura din casă. Ba, de multe orî, când se află jar 
în sobă. închidem cu mare grijă clapa, pentru ca căldura 
să se respândescă în casă. Atâta e rău însă, că cu căl
dura se răspândeşce şi acidul carbonic. 

Din acestea urmeză, că noî întrebuinţăm tote mijlo
cele cele mai energice pentru a ne ruina sănetatea, seu 
chiar pentru a ne pomeni odată, cum dicea Păcală, pentru 
a ne pomeni (?) morţi. 

Aicî er ne vine în ajutor gustul pronunţat de a avea 
plante în odae. Cu deosebire în timpurile nouă moda pre
feră plantele cu foi, adică fără flore. Acest mod de de-
eoraţiune într'adevăr forte frumos ne aduce şi folosul ne
mărginit de a curaţi aerul în odăi. Ele îndeplinesc aicî 
acelaşi serviciu ca afară supt cerul liber; absorb acidul 
carbonic, reţin carbonul, care se transformă în fibre de 
lemn etc., şi dau afară ocsigenul netrebnic pentru ele, er 
pentru noî indispensabil. Pentru ca acest proces să se 
îndeplinâscă uşor, trebue să ştergem frundele din timp în 
timp cu un burete ud, pentru ca porii să fiă liberi. Cu 
deosebire acele plante ecsotice cu frundele lor marî, cu 
desvoltarea lor bogată fac un serviciu nemărginit celor ce 
le întrebuinţăzâ chiar numaî pentru frumseţea lor decora
tivă. Atât este de adevărat, că daca natura nu ne dă 
ceva de-a gata, noî nu ne dăm silinţa să câştigăm. 
Acest serviciu ni-l fac însă plantele numaî diua, că-cî 
ele dau afară ocsigen cu deosebire supt influinţa lumineî. 
Sera procesul este aprope invers. Plantele absorb ume-
delâ şi puţin ocsigen, şi dau afară acid carbonic. De aci 
urmeză, că noptea este periculos de-a avea în cameră cu 
deosebire multe flori şi fructe. Odaea de dormit să fiă 
dar scutită de aceste fiinţe atât de iubite de femei, că-cî 
pericolul este mare. S'au întâmplat forte des casurî de 
morte. Florile cu miros tare sunt un venin şi diua, fiind-că 
ele absorb ocsigen şi dau afară acid carbonic. O domnă 
istoriseşce, că odată avea un buchet mare de iasmin în 
camera sa. Fiind-că timpul era neplăcut, ea închise fe
restrile şi uşile. Peste o oră simţi dureri marî de cap şi 
o slăbiciune străordinară; o cuprinseră ameţelî şi în sfârşit 
era atât de obosită, încât nu maî putea sta pe picidre. 
Ne putându-şî esplica de unde-î venia acest rău neaşteptat, 
se apropriâ cu mare greutate de ferestră şi o deschise, 
îndată ce putu respira aerul de afară, se simţi maî bine, 
şi în curend ameţâla dispăru cu totul. Din întâmplare se 
apropriâ ea maî târdiu de flori şi numaî atuncî observa 

j ce miros îmbătător îi veni în faţă; astfel recunoscu causa 
oboseleî, care o cuprinsese şi care dispăruse îndată supt 
influinţa aerului curat, 

j De câte orî n'au istorisit (fiarele, cum femei sănătose, 
culcându-se într'o odae cu florî, au fost găsite morte a 

! doua di. ucise de geniul răsbunător al florilor. Morte 
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într'adever poetică, dar fiind-că, după cum credem, n'au 
toţi de gând să moră înainte de vreme, le recomandăm 
să fiă cu precauţiune. Să-şî umple salonele şi alte odăi 

cu plante neînflorite căte vor, dar să-şî cruţe camera de 
dunnit. Acesta trebue să fiă lipsită de un ornament atât 
de periculos. 

In Biserică 

In biserică răpit 
Sărut crucea cu a r d o r e ; 
Sciţi voi înse, de ce ore 
Suni creştin aşa s m e r i t : . . 

Crucea sântă săru tând, 
La o mult iubită cruce, 
Ce la gâtul mândrei luce, 
Sboră vesel al meu gând. 

Miî de visuri — 

Miî de visuri răpi tore 
In somn dulce am avu t ; 
Dară visul cel maî mândru 
Eu aevea Гага vedut. 

Va i ! din visurile nopţii 
T o t în lacrămî me deştept. 
Dup ' al dragostei vis dulce, 
Ore tot lacrămî s 'aştept? 

A. Eârseanu. 

Crucea comemorativă „Elisabeta". 
Credem a face un serviciu plăcut cetitdrelor nostre 

publicând următorul regulament sancţionat prin înalt de
cret domnesc şi prin care se institue crucea comemorativă 
„Elisabeta". 

Art. 1. Se institue o cruce „comemorativă, care va 
purta numele de C r u c e a E l i s a b e t a " 

Art. 2. Crucea Elisabeta se va conferi tutulor dom-
nelor, care prin căutarea răniţilor seri bolnavilor, au dat 
concursul lor în timpul campaniei din 1877—1878. 

Art. 3. Crucea se va conferi asemenea doumelor, 
care, prin instalare de spitale, înzestrarea ambulanţelor, seu 
prin ofrande însemnate, au contribuit la alinarea suferin
ţelor răniţilor şi bolnavilor în timpul acestei campanii. 

Art. 4. Măria-Sa Domna, cu autorisarea Mărieî-
Sale Domnitorului, conferă crucea Elisabeta; ea se dă 
pe vieţă. 

Art. 5. Crucea se acordă prin decret domnesc, în 
urma raportului D-luî ministru al afacerilor străine, raport 
autorisat de Măria-Sa Domna. 

Decretul se publică prin „Monitorul oficial". 
Art. 6. Un brevet subscris de ministrul afacerilor 

străine, constatând numeral şi data decretului de conferire, 
se va da împreună cu crucea. 

Art. 7. Dreptul de a purta este personal şi nu se 
transmite în nicî un cas. 

Art. 8. Numeral crucilor acordate este determinat 
în limitele art. 2 şi 3. 

Constatarea dreptului de a dobândi crucea se face 
prin certificate în regulă ale corpurilor seu servicielor re
spective, aretând îndeplinirea condiţiunilor stabilite de art. 
2 şi 3 ale regulamentului de faţă. 

Art. 9. Odată acest numer stabilit definitiv, nu se 
maî pote acorda Crucea Elisabeta în afară de ceî îndrep
tăţiţi prin decretul de faţă. 

Art. 10. Crucea este de bronz aurit, fundul mat 
sadea, lungimea ramurilor Cruceî este de 43 milimetre, 
lăţimea de 6 milimetre, grosimea de 2 milimetre; forma 
este cea bizantină a Bisericeî Răsăritului. 

Crucea are pe marginile ramurilor o dungă albă în 
colore naturală a oţelului şi în mijloc un medalion, încun-
giurat de un cerc de oţel. Fundul medalionului este ase
menea de bronz aurit mat şi portă pe o parte cifra Mărieî-
Sale Domneî şi pe cealaltă legenda A l i n a r e şi M â n g a e r e , 
şi în mijloc milesinul 1877-78. 

în partea superioră a Cruceî se află un inel de bronz 
aurit, prin care se petrece panglica. 

Art. 11. Crucea Elisabeta se va purta atârnată de 
o funtă de panglică de moar albastru deschis, lată de 40 
milimetre, având la margine câte o varga de fir de aur 
în lăţime de 10 milimetre. 

Art. 12. Crucea se portă pe umărul stâng, având 
aparentă pe partea din afară cifra Mărieî-Sale Domneî. 

Art. 13. Se va întocmi un registru special în dublu 
esemplar, în care se va înscrie numele, locul naştereî şi po-
siţiunea persanelor cărora se va fi acordat Crucea Elisabeta. 

Un esemplar se va remite Mărieî-Sale Domneî, eră 
cel-alt se va păstra la ministerul afacerilor străine. 

Art. 14. Străinele, care ar îndeplini condiţiunile sta
bilite de art. 2 şi 3 ale regulamentului de faţă, vor putea 
dobândi Crucea Elisabeta, si se va tine un registru de-
osebit pentru acestea. 

Art. 15. Crucea Elisabeta şi drepturile eî se pierd 
după o condamnare prin sentinţă la o pedepsă infamantă. 

Art. 16. Străinele vor pierde aceste drepturi prin 
condamnare judecătorescă la o pedepsă infamantă. 

Art. 17 şi cel din urmă. Ministrul nostru secretar 
de stat la departamentul afacerilor străine este însărcinat 
cu esecutarea decretului de fată. 

Memori i l e unui s tomach. 
Precuvântarea autorului. s u n t de părere că ocup un rang maî înalt, decât calfele 

Nimeni n'are dreptul să me întrebe, cum mî-a fost mele, D-niî Creerî, de ore-ce eu locuesc în beletage, er 
cu putinţă, din punct de vedere mecanic, să scriu cele eî în mansardă. Afară de aceea, decă D-nialor ar şei de-
următore1). Ce se atinge de destoinicia mea spirituală, osebi ca mine binele de râu şi ar mistui totdeuna cum se 

' ) Este de p r e s u p u s , că asupra lucrur i lor , ce n'au nimic de a individului, în care a locuit. După cum se va v e d e a , acesta se ocupa 
face cu esperinţa sa p ropr i a , autorul s'a instruit din conversaţiunea cu l i teratura. 



! cade, ceea-ce primesc, atunci ar avea drept maî mare, de
cât acum să me privescă cu despreţ 1). 

Acesta o spun numai fiind-că am băgat de samă, că 
I precuvântările tuturor scrierilor se încercă a înjosi destoî-
|| nicia şi meritele altora. Deşi sunt obicinuit cu î n t r o d u -
!i c e r i de tot felul, me voiu mulţămi de astă-dată cu atâta, 
i şi voiu întră în materia. 

II Memoriile 
N 
ji Voiu trece cam repede peste primii ani aî copilăriei mele, 
I deore-ce, după cum se întâmplă şi altor omeni, nu şciu 

| multe despre starea mea ca nou-născut. 
I Mumă-mea era o fiinţă blânda, mlădiosă, chiar con-

! j trarul soclului eî, care, trebue să o mărturisesc spre dure-
\; rea mea, avea un temperament cam dur şi nu şcia preţui 
|| după merit calităţile escelente ale consorteî sale. Nicî în 
j ! alte privinţe nu se putea numi fericită căsătoria aceea, 
li prin urmare consider ca un noroc, că mumă-mea şî-a dat 
II sufletul cam la trei luni după ce dăruise vieţa unuî fini. 
I Fireşce. suvenirile mele nu ajung până la acesta în-

|l tâinplare, dar totuşi şciu că am fost predat uneî doici 
| i (mance), pentru că nu eram înţărcat. Acesta schimbare 
I avu influinţa cea maî stricăciosă asupra sănătăţii mele. 
I Gustul dulce ca de migdale al escelentuluî nutremânt, cu 
! care me creşcea sârmana mea mumă, se schimba acum 

într'o fluiditate necurată, fără putere, cu o grămadă de 
ingrediente nepriitore, ba chiar cu gust de ţuică prostă. 

I în modul acesta doica mea me tracta miserabil. 
I Medicii îî diceau să bea bere bună, ceea ce şi îndeplinia; 
! dar pe lângă acesta bâutură înghiţia şi alte spirituose, 
I care se aflau în birtul, de unde aducea bere. Ceea ce 
j era maî râu, nu găsiam nicî un mijloc de a schimba situa-
I ţiunea mea. Totuşi aveam grijă să fac, ca şi alţii să 
I simtă reua mea disposiţiune, aşa încât vecinii mei, braţele 
I şi piciorele, se svîrcoliau convulsiv. într'aceea glăsuleţul 
I meii din catul de sus scotea nişce strigăte atât de asur-
I (litote, încât toţi omenii din casă doriau ca micul corp, al 

căruia punct central eram eu, să se ducă unde creşce piperul. 
I Acesta lipsă de răbdare, prin care iritam mai tare 
! pe răutăciosa mea doică, era în paguba mea, într'adevăr 

câte-odată, când me silia fomea să primesc nutremântul, 
ce mi se oferia, audiam pe prietinele mele, buzele, făcând 

I sgomot mare pentru substanţa amară, cu care erau silite 
; să vină în atingere. Acest strigăt era precursorul sigur 

al uneî fluidităţi detestabile, care curgea în mine îndată 
după aceea şi care-mi căşuna astfel de greţă, încât îmî 

! venia să me întorc de scârbă. 
După câte-va luni petrecute în acesta stare de plâns, 

veni în sfârşit timpul fericit, când mi se dede alt nutre
mânt. Aşi putea scrie o carte grosă, decă aşi vrea să 

' istorisesc tote surprisele străordinare, care me aşteptau, 
I când mi se îmbieau amestecurile cele mai felurite şi voiau 
I sa fiă mistuite de mine spre binele organismului întreg. 

Astfel mî-aduc aminte, că cea dintâiu franzelă, cu care 
am fost nutrit, m'a uimit forte. Cred. că naivii mei în-

1 grijitorî erau de părere în nevinovăţia lor, că me hrăniau 
cu grâu măcinat, Ce ? grâu ? Când esaminaî acest bagagiu 

: cu ajutorul puternicei mele maşini de analisat. o maşină 

i 2 ; Acesta laudă este de scusat. Van Helmont aşeză mintea in 
s t o m a c h . puterea de voinţă în inimă şi memoria în creerî I 

destul de tare pentru a disolva o bucată de marmoră şi 
a o descompune în părţile eî constitutive, atunci, ce găsii? 
Acidul meu cel tare descompunând franzela arâtâ că în
tregul amestec conţinea numai două-decî procente de făină 
de grâu, er cealaltă parte era scrobelă ordinară, alaun, 
făină de cartofi, ba chiar gyps! 

Aci trebue să amintesc, că în ' tote lucrările mele 
eram spriginit de un bun poliţai. Numele acestui amploiat 
era C e r u l - g u r e î , care avea instrucţiunea de a gusta 
tote mijldcele de nutremânt destinate mie şi, de a le re
spinge, decă nu-mi priiau. Vegherea acestui amploiat era 
adeseori înşelată prin vicleşugul, cu care era adus în cursă, 
în urma acestei înşelăciuni ajungea într'o stare bolnăviciosă, 
în care nu maî putea deschilini râul de bine şi, în loc de 
a me păzi de stricăciune, devenia causa eî. 

Câte odată când me odihniam după munca osteniciosă 
a unui bun ospâţ, seu când eram ocupat cu a împărţi pu
tere nouă şi nutremânt împregiurimeî mele, eram de odată 
conturbat prin pătrunderea unor substanţe, a căror calitate 
nu o cunoşceam. Ba, ce e maî mult, aceste substanţe 
îmî inspirau câte-odată atâta greţă, încât mă revoltam şi 
retuşam de a îndestuli acele pretenţiunî nedrepte. De 
ordinar eram înse pedepsit forte aspru pentru acea revoltă 
şi nu voiu uita nicî-odată diua, în care am respins şi am 
dat pe uşă afară o mestecătură de sirup, cretă şi zahăr, 
numită, mi se pare, bonbone. Nu voiu uita nicî-odată, că 
după o curta sfătuire între păzitorea mea şi un medic, de 
odată se repedi în nenorocitul meu interior o cascadă ne-
gra atât de grozavă, încât creduî că valuri de păcură pă
trunseseră în mine. Credeam dăii, că cea din urmă oră 
bătuse pentru mine şi suferinţele mele fură încă mărite 
prin aceea, că nu cutezam să resping greţosa substanţă 
temendu-mă de o a doua ediţiune. De aceea suferii ne
norocirea cum putui, n'am lipsit însă de a da vecinilor 
meî o ideiă cuviinciosă despre torturele, ce înduram. 

Din ora acesta dateză un şir de micî incomodităţi 
forte conturbătore, care de multe ori erau forte ciudate. 
Odată mî-a venit să rid audind, că corpul a fost frotat 
din causa unuî rheumatism închipuit, că s'au pus cata-
plasme de ierburi pe răni, s'au recomandat cure de ape 
minerale pentru bole de piele, ba s'au făcut operaţiuni 
asupra unor membre bolnave, pe când eu singur eram 
causa boleî. Dacă îngrijitorele şi medicii m'ar fi lăsat în 
pace la primele incomodităţi, mî-ar fi dat mâncări nutritore 
si uşore după intervale regulate, atunci mî-aşî fi aruncat 
piciorele cu mulţămire pe o sofă mole, aşi fi tras un bun 
somnuleţ, şi deşteptându-mă recreat, tote ar fi fost bune. 
Dar acele medicamente, odată întrebuinţate, au devenit o 
necesitate; se pot maî lesne închipui decât descrie simţă
mintele mele când audiam că mi se prescrieau medica
mente, care trebuiau în sfârşit să-mî îngrope şi să-mi rui
neze constituţiunea. 

Aici va fi locul potrivit să descriu pe scurt destina-
ţiunea mea în vieţa omenescă, şi de ore-ce doresc să 
citâscă memoriile mele totî, carii mănâncă, nu voiu între-
buinţa espresiunile technice înţelese numai de inimicii meî, 
de medici1). 

' ) Aici vom observa că s tomachul acesta a fost născut cam 
pela anul iS3o. De aci se esplică ura luî încontra medicilor cam ig
noranţi dintr 'un t imp, când medicina era depar te de a fi făcut progre
sele de astădî. 



înfăţişarea mea personală, trebue să o mărturisesc, 
nu prea este atrăgătore, că-cî forma mea se asemănă forte 
mult cu a cimpoiului scoţian. Adesea doresc să fiu ceva 
maî turtit, cu deosebire când necumpătarea me umflă. 
Atunci mi-ar plăcea să scot nişce tonuri ca un adeverat 
cimpoiu scoţian, al căruia sunet e atât de spaimântător, 
încât bravii munteni, pentru a scăpa de el, se aruncă săl
batici în amestecul luptei. în timpurile maî nouă s'au 
vedut în Crim maî multe esemple de soiul acela. 

Structura interioră a genului meu întreg a sevârşit-o 
natura pe deplin, totuşi î-a lăsat uneî facultăţi a spiritului, 
care se numeşce raţiune, o mare influinţă asupra mea. 
Prin raţiune omul este în stare să-sî conducă si să-sî dom-
nescă singur sortea, să desvolte acele părţi luminase şi 
umbrose ale caracterului, care fac din el un animal atât 
de remarcabil, demn de studiat. Neurmarea prescriptelor 
acelei domnitore este causa relelor şi bălelor, care bân-
tuesc pe locuitorii planetului nostru. 

Destinaţiunea mea principală era, să primesc cu o 
graţia şi o politeţă cuviinciosă orî ce nutremânt, care ajun
gea în regiunea mea printr'o anticameră seu un coridor, 
numit ţevâ alimentară. Deşi, precum am maî dis, un am
ploiat, cu numele Cerul-gureî, ajutat de o calfă, cu numele 
G u s t , staţiona la portă, pentru a confisca orî ce contra
bandă, totuşi primiam bucuros orî ce-mi trămiteau deiî şi 
începeam şirul operaţiunilor mele. 

în momentul, când trecea pragul vre-o mâncare şi 
atingea pielea viscosă, se degagea un acid atât de tare 
din peliţele dimpregiur, încât transforma nutremântul In
trodus într'un fel de ciorbă. în urmă din materiile cele 
maî stranii formam eu cu ajutorul supuşilor mei un semi-
fluid lăptos, numit Chylus, care era forte preţios. Abia 
era formată acea substanţă, şi îndată venia o câtă de 
purtători, carii în nişce vase limfatice o duceau în grabă 
să facă pământul roditor. Destinaţiunea acestor vase era 
de a comunica în tote părţile corpului Chylus curat şi 
sănătos, dar mestecăturele erau câte-odată aţâţ de spăî-
mântătore din causa lăcomiei în mâncare, încât trebuia 
să-mi pun totă influinţă, pentru a îndupleca pe servitorii 
mei la implinirea serviciului lor. 

Să nu crâdă însă cine-va, că natura a fost destul de 
sgârcită faţă de mine pentru a-mî da un singur mijloc de 
descompunere a substanţelor. Nu e nicî decum aşa. Afară 
de acid îmi procura ea şi un alcali în fiere. în urma 
acestuia abia maî putea un pasager să iesă din stomach, 
după ce-a întrat odată acolo. Decă acidul cel tare nu era 
de ajuns pentru a-1 nimici şi a-1 descompune, venia într'-
ajutor un alcali tare, care me elibera de tote substanţele 
grase neînvinse de sucul meu. 

Substanţele, care nu se puteau disolva prin nicî unul 
din mijlocele arătate, erau espedate într'o direcţiune seu 
într'alta aşa, încât eram pregătit de natură în contra tu
turor caşurilor. Aşadar lucrul sta astfel. — Substanţele 
ordinare şi cele maî multe le disolvam şi descompuneam 
eu; decă acidul nu era de ajuns, le încredinţam alcaliuluî. 
Când se găsiau substanţe, pentru care nu era nicî unul 
din noî destul de tare, le transportam înti'o altă regiune, 
deşi aşa ceva era adeseori împreunat cu mari greutăţi. 
Dacă însă aveam o ură mare în contra vre uneî substanţe 
suspecte, o înlăturăm fără întârdiere printr'o încordare 
puternică a muşchilor mei. 

Negreşit aveam maî multe metode, după care-mi în-
depliniam numărosele mele datorii. Decă ar fi de lipsă, 
aşi putea esplica cu de-amăruntul, cum sunt în stare, prin 
contracţiunea muşchilor mei, prin fermentaţiune parţială, 
prin subţiere, endosmosă, dar maî cu samă prin sucul meu 
gastric, să-mi împlinesc greua datorie, de a susţine tot 
corpul şi a-î împrumuta putere şi vigdre. 

Abstrăgând dela aceste mijldce maî aveam solî siguri 
în tote direcţiunile. între mine şi domnii C r e e r î , carii 
locuesc în catul de sus, se afla o liniă îndouită de fire 
electrice. Cu ajutorul acestora îî anunţam cu mare uşu
rinţă şi repediciune tote întâmplările dileî; el încă îmi îm-
părtăşia prin acelaşi mijloc propriile sale simţăminte şi im-
presiunî. Adese-orî, când primiam veşti triste, îmi între
rupeam procesul mistuireî din pură simpatia, er decă eram 
câte-odată moros şi refusam serviciile mele, deveniau şi 
eî iritabili si "artăgosî. 

Cu raport la asemănarea mea personală cu un cim
poiu scoţian zace în archiva familiei mele un manuscript, 
scris într'o limbă vechia, abia legibilă, şi care cercă a 
esplica asemănarea surprindătore a formelor nostre. 

De ore-ce legenda acesta este scurtă şi stă în strînsă 
legătură cu obiectul acestor memorii, o împărtăşesc aci, 
transpusă în limba maî nouă. 

Legenda cimpoiului. 

Era odată unul din acei regi nordici din cărunta 
anticitate, care părăsindu-şî patria scandinavă pentru a 
întreprinde o espediţiune de pradă, se îmbarca cu o câtă 
de înarmaţi si întinse vălurile cătră tărmuriî Scoţiei. Plu-
tind cu mult noroc regele debarca fără greutate, şi se 
aşeza îndată într'un sat mare, de unde-şî trămitea porun
cile şi se purta ca un monarch legiuit. Nenorociţii indigeni 
se sileau maî mult sâ-1 îmbuneze, decât să-î resiste, er 
regele după-ce le storse o mulţime de vite, piei de dobi
toce şi alte lucruri, se găti de a călători erăşî acasă. 

Aci trebue să amintim, că acest monarch nu numai 
că representa în persona sa un popor puternic, neliniştit 
şi răpitor, dar posedea şi cunoşcinţe multe şi rare, şi era 
cu deosebire forte iscusit în alchemiă şi magia. Prin mă-
estriile sale se pricepea a transforma lucrurile neînsufleţite 
în vietăţi, şi decă avea lipsă de un cal de luptă seu de 
o corabia, şi le procura printr'o singură vrajă1). 

Chiar când era să se întorcă încărcat de prădî în 
regatul său, se decise un Pict vitez, dar ceva prea iute, 
care văduse cu indignare cu ce răbdare şi laşitate suferiaii 
compatrioţii săi ca un bandit străin să gospodărescă cum 
îî place în ţâra lor, se decise, dic, de a lua însuşi legea 
în mână şi de a ucide pe acel venetic. 

Spre scopul acesta se înarma cu o petră grea, legată 
într'o curea de piele de capră, aştepta pe ţărm sosirea 
inimicului patriei sale, ceru o audienţă şi fu îndrodus în
dată înaintea regelui. 

Aci se îndrepta el cu mândrie şi striga: 
— „De ce, o monarch al torentului Mael şi al mun

ţilor ghetoşî, de ce vii aici, pentru a despoia un popor 
blând? Dar Thor şi Odin, pe care-î serveşcî, au conces 

' ) Atunci de ce mergea să prădeze şi să d e s p o e , decă avea 
alte mijloce de a se îmbogă ţ i : 



braţului meu de a-mî resbuna patria, si ultimul teii ceas 
a sunat!" 

La cuvintele acestea praştia descrise în aer un arc 
repede ca fulgerul ameţitor şi cădu cu puterea unuî trăs
net pe tronul gol al regelui. Da, regele-ferme-
cător dispăruse şi trabanţiî seî se герефга asupra eroicului, 
dar nenorocitului Pict şi -1 tîrîră într'un cabinet intern 
pentru a -1 judeca. 

şi lipsă pe poporul meu, er porţile Walhalleî se vor în-
cuiea înaintea mea; de aceea trebue să mori! Ţî-aşî fi 
iertat îndrăsneţa ta faptă în ondrea patriotismului teii, dar 
destinul me opreşce, şi pe Igdrasil') (la acest jurământ 
teribil pământul se cutremură) tot, ce pot face, pentru a 
îmblândi drepta ta pedepsă, este să-ţi uşurez mortea. Te 
voiu face dar să mori îndată, în loc de a te trămite la 
tortură, unde urletele tale de durere ar încânta urechile 

Beg bosniac cu fiă-sa. 

Aci şedea turbatul rege al Nordului, atât de liniştit, 
ca şi când nu s'ar fi mişcat din loc. El se gândia în sine, 
cum ar putea pedepsi maî bine pe omul, care voise a-1 
asasina. 

în sferşit vorbi acestea cu frunte întunecată: 
— „Află, o omule, că tu trebue să mori! în cartea 

sorţii stă scris, că decă voiu ierta vre-odată pe făcătorul 
de râu, care va umbla să-mî iea vieţa, va năpădi miseriă 

crudelor Eumenide"). într'aceea mania lor trebue îmblân-
ditâ, si urletele, pe care le-aî fi scos, trebue să răsune 
totdăuna în ţâra, unde locueşcî. Nimic maî mult; am spus 
vorba sorţii şi mortea ta este pecetluită!" 

') Arborele de vieţă scandinavic. 
2 ) Eumenidele s e u E r innye le , adică furiile. Acesta este un 

anachronism bătător la ochî , seu pote că regele nordic , in calitatea 
sa de vră j i to r , întrebuinţa espresiunî din rnvthologia elină? 



La aceste cuvinte şi înainte de a fi putut răspunde 
ceva surprinsul prisoner, vrăjitorul îî arunca nişce praf în 
ochî. îndată umbrele morţii se adunară împregiurul ne
norocitului Pict, care cădii mort la păment! 

Severul seu jude îl privi o clipă şi pe urmă striga 
într'un ton aprope milos. 

— „Puneţi să-1 îngrope , unde pavoncela desrie cer
curi marî în sborul eî, unde gabianul întoneză vaetul seu, 
unde eternul Ocean murmură cântecul de jale pentru morţi. 
Dar mai întâia daţi-mî stomachul acelui om. să-1 sacrific 
Furielor, ca să se împlinescă promisiunea, şi ca sufletul 
luî să odihuescă în pace." 

La ordinul acesta, cel dintâiu vasal spinteca cu sabia 
corpul mortului, scose cu mare grijă stomachul Pictuluî 
împreună cu ţeva alimentară şi le puse pe păment îna
intea regescului scamator. în timpul acesta slugile duseră 
cadavrul pe ţărm, unde-l îngropară. Scena, care urma 
acum, era mişcătore şi sublimă. Ici şedea regele ferme
cător cu băţul seu în mână şi colo zăceau organele de 
mistuit ale răposatului. în sfărşit regele murmura câte-va 

j cuvinte ciudate, şi descrise cu degetele sale câte-va semne 
misteriose în aer. 

j — ..Schimbă-ti forma, o lucru prea folositor când 
j erai în carne. Ţeva ta să fia pătrunsă de găuri si sacul 

tău să se umple cu vent. er indigenii acestei ţări să po
sedă arta, de a cânta din tine şi tonurile tale să fiă ca 
urletul de durere al unui muncit, pentru ca Erinnyele să 
fiă îmblântlite. Şi să te numeşcî în veci c i m p o i u ' l , pen
tru ca tot ce am spus, să se împlinescă." 

Astfel vorbi el şi uimiţii săi vasali rădicară de pe 
păment cel dintâiu instrument de acel nume. Când întâl
niră eî pe un indigen, care şciu îndată să cânte din cim
poiu, se repediră cătră corăbiile lor astupându-şî urechile 
şi nu maî puseră piciorul pe ţărmiî Scoţiei. 

(Va urma.) 

') Se c r ede , că cel dintâiu cimpoiu cunoscut Scoţienilor s'a 
găsit intr 'o corabia a Armadei span io le , care a suferit naufragiu pe 
ţermuri î nordici. F ă r ă îndoelă instrumentul este torte vech iu , că-ct 
pe o antică sculptură e l ină , care se află acum în R o m a , este repre-
sentat un cimpoer îmbrăcat ca un munten modern . \ T ero (."u ani a. C.) 
cânta cum se dice, din cimpoiu. 

V a r i e t ă ţ i . 
Kitete, căpetenia negrilor Mpungu. Diferiţii călători, 

cariî au plecat să descopere ţinuturile necunoscute ale Afri-
ceî centrale, un Livingston, Cameron, Stanley etc. au adus 
la lumina dileî multe lucruri deosebite. între acestea de 
sigur nu va fi cea maî pucjn interesantă o barbă, care 
este proprietatea şefului unui trib de negrii, şi pe care o 
arătăm cetitorilor noştri! pe pag. 64 a diaruluî acestuia. 
Ţera negrilor Mpungu este situată în Africa centrală, lângă 
torentul Lualaba, care jocă un rol atât de însemnat în ul-

I timele călătorii ale luî Stanley (vedî „Albina Carp." din 1878 
; Nr. 37, pag. 437). între curiosităţile acestei ţărî este şi 

barba ciudată a şefului Kitete. Europa ne arată multe 
forme de bărbi, dintre care unele sunt destul de ciudate 

I pentru a putea face să rîdă pe vre un şef negru. Dar 
! barba în cioc a şefului Mpungu va rămânea totuşi un lucru 

rar şi demn de admirat. Amândouî obraji! luî Kitete sunt 
raşî, numai în cioc a lăsat să-î crăscă o barbă, care-1 des-

• păgubeşce pentru restul pierdut. Ea este împletită într'o 
codă lungă, care portă în capăt petrii colorate şi scoici de 
tot soiul. Ea atârnă până la brău, dreptă şi ţepănă ca 
un fel de tîr-buşon gigantic. De aceea am credut util de 
a o arăta cetitorilor noştri! ca un esemplar rar de lucruri 
curiose. 

Stima indigenilor din lava pentru crocodil este mare. 
Eî cred. că corpul unui crocodil este adesea purtătorul 
sufletului unui răposat, şi de aceea nu numai că nu atacă 
crocodilul. ci îl şi apără şi-x aduc jertfe. In Batavia se 
pot vedea adesea împinse spre mare plute împodobite cu 

I flori, cu luminări aprinse şi care duc urez şi o găină fîertâ. 
Nimeni nu cuteză să pună mâna pe micul vas. Acesta 
este jertfă destinată pentru crocodili, pe care o aduc 
Iavaneziî la mortea rudeniei lor maî de aprope. la căsătorii, 
cu deosebire la naşcerea unuî copil şi la alte ocasiunî 
sărbătoresc!, pentru a-şî câştiga favorea crocodilului. 

Epidemia neesplicată. Se scria din Berlin: O bol-
nâvire neesplicată, care a isbucnit fără veste între priso-
nerele feminine din casa de lucrători de aci, ocupă în 
momentul acesta primii noştri medici. într'o Duminecă 
începu liturgia obicinuită în biserica de aci: 270 de pri-

: sonere erau de faţă. Abia se sfârşise liturgia. cândx trei 
său patru fete fură cuprinse de spasmuri epileptice. înce
pem! cântarea principală. erăşî căpătară spasmuri unele 
fete. Preotul credu că se face vre o necuviinţă şi începu 
predica. După câte-va minute fu întrerupt prin ţipete şi 

erăşî cădură câte-va fete. Putin în urmă vedu preotul pe 
o supraveghiătore şovăind şi cădend. Acum se speria şi 
el, şi sfârşi predica. Când se întonâ cântarea din urmă, 
maî cădură 20—30 de fete în spasmuri epileptice. Nu era 
braţe destule pentru a căra bolnavele în curte, de 6re-ce 
în primul moment se aşteptau la o înveninare prin acid 
carbonic. Acesta nu se putea. De atunci se întâmplară alte 
caşuri în aceeaşi casă aşa încât cu tdtele sunt cam 80 de 
fete în spasmuri epileptice. Până acum nu se şciă causa 
acestei bdle. Cădând, maî multe fete s'au rănit la cap şi 
la braţe şi au pierdut sânge pe urechi şi pe nas. Este demn 
de observat, că nici un prisoner masculin nu s'a bolnăvit. 

Un corb scump. Cum se împărtăşeşce din 'Washing
ton, departamentul de agricultură a importat 100 de corbi 
englezesc! cu o cheltuelă de 1,100 dolari (2.200 fiorini), 
pentru a nimici lăcustele. Nduă-decî şi douî au murit pe 
drum, âr dintre cei opt rămaşi maî este acum unul în 
vieţă. Aşadar acesta pasăre costă aprope la 5000 de franci. 
Scump corb! Nu se şcia până acum la ce va fi întrebuinţat. 

Regicidul Passanante. După cum se şciă, tinârul 
rege Umberto al Italiei a fost victima unui atentat în Neapole. 
Bucătarul Passanante l'a rănit uşor cu un punmar. Um
berto este al treilea monarch. asupra căruia s'a încercat 
arma ucigaşilor. Atentatul a deşteptat mare iritaţiune în 
totă Italia, dar cu deosebire Roma s'a distins prin semnele 
de bucuria ale populaţiuneî pentru scăparea fiului prea 
iubit al luî Victor Emanuel. La atentatorul Passanante 
s'au găsit o mulţime de hârtii compromitătdre. care rapor-
teză despre atentatele din Berlin şi Madrid. Mai mulţi 
membri aî Internaţionalei au fost arestaţi în Neapol şi în 
alte locuri. Ucigaşul este un Calabrez de naturel întune
cat şi esaltat. adus la amărăciune prin reua tractare a 
stăpânilor săi. Poliţia îl cunoşcea de maî mulţi ani ca 
membru al Internaţionalei, dar şcia că nu posede stima 
partidei sale din causa superstiţiunei sale. Judecând după 
primul interogatoriu, Passanante are idei socialiste fără a 
aparţine formal partidei. Basmaua roşia cu care şî-a în
velit mâna dreptă pentru a ascunde pumnarul. purta ur-
mătorea inscripţiune: „Trăiască licuidaţiunea socială!" 
Acesta basma este unul din obiectele. care se fabrică în 
Londra pentru consumaţiunea socialismului în genere. In 
răspunsurile sale de până acum. Passanante a negat că 
s'ar ţine de vre - o societate secretă, său că ar fi primit 
sfaturi ori bani pentru a comite crima. El şî-a repetat credeul, 



că nu voeşce suverani orî alţi stăpâni, şi că, prin înlătu
rarea autorităţilor, voeşce să înlăture miseria. Impresiunea 
generală este, că Passanante e un nebun fanatisat prin 
lectura întâmplărilor dela ultimele atentate. 

Esposiţiune de pisici. De cât-va timp s'a deschis o 
astfel de esposiţiune în palatul de cristal din Londra. Ea 
cuprindea 223 de esemplare din genul morăitor, dintre care 
se deosebia ca cea mai frumosă pisica-angora „Mistletoe." 
Acest animal este al uneî Mis Weightman, care-şî între
buinţează totă averea spre cultivarea pisicilor frumose şi a 
şi câştigat la alte esposiţiunî 35 de preţuri cu dulcea sa 
Mistletoe. Nu trebue să maî asigurăm, că feciora Weight
man a trecut de mult peste versta canonică. 

Sântul părinte ca om privat. Papa încă este om şi, 
după ce-şî desbracă demnitatea posiţiuneî sale, îndeplineşce 
aceleaşi lucruri ca alţi omenî. La îmbrăcat îî ajută dece 
s c o p a t o r i s e g r e t i (măturători secreţi). Mobiliarul seu 
cel nou e forte de gust şi forte preţios, lucrat cu ore-care 
simplicitate aristocratică. în camera sa de culcat se află 
un pat de fer aurit, cu un cer de dantele. Un adeverat 
obiect pompos este un oratoriu de mabagoni, de pe care 
strălucesc briliantele unuî crucifics^ adus de papa din tim
pul nunciatureî sale în Belgia. în acelaşi gust sunt şi 
celelalte mobile, er parchetul e acoperit cu un tapet per
sian strălucitor de colori focose. — Cabinetul de lucru are 
în mijloc o masă de scris îmbrăcată într'o stofă verde 
englezescă. Doue dulapuri de cărţi din nuc de India con
ţin o frumosă colecţiune de uvrage. Doue otomane şi şese 
scaune corespundetore mesei de scris complecteză mobilia
rul. Cele patru unghiuri sunt împodobite cu console, de 
pe care se uită în jos busturile a patru papî, al evlavio
sului Pius V., al luî Inocenţiu III., Pius II. şi Leo XII. — 
O a treia cameră serveşce drept sală de primire semi
oficială. Afară de o masă mare şi maî multe scaune, se 
află aci diferite etagere cu vase şi statuete, candelabre şi 
alte mobile de lues. Păreţiî sunt acoperiţi cu puţinele 
tablouri în oleiu ale papei. — Din cabinetul de lucru con
duce un mic coridor în sala de mâncare, sală forte simplă. 
Afară de masă şi câteva scaune de рае în colore naturală 
se maî află aci numaî doue console cu mărunţişuri. Cele
lalte încăperi, săli şi anticamere, servesc pentru represen-
tare, primiri oficiale, şi au remas tot cele vechi. — în 
aceste locuri se mişcă vieţa papei, afară de momentele 
când se preâmblă acesta în grădinile vaticanului. El se scolă 
între cinci şi şese ore dimineţa. Decă nu citeşce singur 
sânta liturgie, bea îndată o tasă de cafea negră, tare. 
Decă serveşce singur, aşteptă după acest dejun până la 
şepte ore. De aci până la noue este liber. Atuncî dejuneză 
cu cafea, smântână, unt şi un ou prospet, după care încep 
audienţele. De doue orî pe septemână are cea dintâiă 
audienţă secretarul de stat, în celelalte dile preşedinţii dife
ritelor ministerie, numite congregaţiunî, tote într'un şir 
hotărît şi nestrămutat. Aci e un amestec de afaceri, care 
sileşce pe papa să le sacrifice şi unele ore de după prând. 
•— Sântul părinte primeşce publicul cel mare de doue orî 
pe septemână: Lunia pe orî-cine fără escepţiune, Joia pu
blicul ales. — Cătră o oră se retrage papa în cabinetul 
seu de lucru pentru a se recrea şi pe urmă a prândi. 
Numaî unul din cei patru c a m e r i e r i s e g r e t i (cămăraşî 
secreţi), care Га luat dimineţa din manile scopatorilor, îl 
însoţeşce peste tot, şi la masă. Afară de aceea vine la 
masă şi s c a l e o s e g r e t o , camerarul de curte Sterbini, 
şi fratele papii, care locueşce în vatican. Toţi ar trebui 
să stea în̂  piciore după obiceiu, dar papa îî învită totdeuna 
să şedă. în ordinea mâncării a întrodus schimbări. Pe când 
predecesorul seu avea o socotelâ de doue sute de lire pe 
di, hotărî el dincontră ca pentru masa sa să fiă de ajuns 
dece lire, pentru omenii seî 18 lire. El îşî începe ospeţul 
cu ore-care picanteria, după care urmeză bucata naţională 
f r i t t a : părticele mici de creerî, cap de viţel, ficat şi altele 
asemenea în uleia. Apoi vine m i n e s t r a : supă de carne şi 
verdeţuri într'una, câte odată ceva fript şi în rine fructe, 
tote forte alese. Vinul de masă este din Genzano, după 

care vine un păhărel de vinuri străine, Bordeaux seu Cham-
pagne. După ospeţ, române papa singur în cabinet. Dela 
patru până la şese dă audienţe intime, şi de atuncî până 
la noue audienţe de afaceri. După noue 'ore remâne papa 
erăşî singur până la <Jece, când iea ce na , constătătore 
din ciorbă de carne seu alte mâncări uşore. După aceea 
petrece papa erăşî câtă-va vreme în cabinetul seu privat, 
ceteşce câte-va jurnale, anume: Libertâ, o foia mică romană 
cumpetat liberală, seu face notiţe în jurnalul seu. într'aceea 
scopatori moţăesc în anticameră aşteptând clopoţelul, care-î 
chiamă, să însoţescă pe sântul părinte în camera de culcare. 
După împlinirea datoriei lor se întorc în anticameră, pentru 
ca să viseze pe băncile tari de lucruri sfinte şi nesfinte. 

Un cadavru ciudat. Se reporta, sunt câte-va septe-
mânî, din Bockum: „S'a găsit în Stromberg, în W., cadavrul 
unuî bărbat necunoscut. El este cam de 35—40 anî, înalt 
de 1 metru şi 764 milimetri, cu barbă blondă închisă, 
ochî albaştrii, per blond, nas ascuţit ceva cam încovoiat, 
gura ordinară, faţă lungăreţă, la piciorul drept fără degete 
şi vorbeşce tare pe nas" (cadavrul). După ce se de
scria şi îmbrăcămintea, venia subscrierea funcţionarului pru
sian, un amploiat din vecinătate. 

Statistică. — Statistica Bucureştilor. Reproducem în 
estras după recensementul general esecutat în anul acesta 
la propunerea D-luî I. Procopie Dumitrescu, loc. de primar al 
Bucureşcilor, următorele date statistice despre capitala Ro
mâniei : 

S u p r a f a ţ a t o t a l ă a oraşului este de 29.253,649 
metriГЈ- Numeral total a l p r o p r i e t ă ţ l o r este de 21,027. 
N-ruledificiel. 635 râmase din interval, dela a. 1400—1800 

3,963 „ „ „ „ „ 1800—1830 
2,492 construite dela anul 1830—1840 
3,064 „ „ „ 1840—1850 
3,673 „ „ „ 1850—1860 
3,730 „ „ „ 1860—1870 
2,766 „ „ „ 1870—1877 

20,323 
De aci urmeză, că în cei din urmă 30 de anî vine maî 
mult de un edificiu construit pe di. 

P o p u l a ţ i u n e a t o t a l ă : 
Capi de familii împărţiţi în 9 clase sociale . . 61,859 
Membri de familie aflaţi la aceştia . . . . . 115,787 

177,646 
I n s t r u c ţ i u n e a p o p u l a ţ i u n e î : 

Bărbaţi: şciu ceti din ioo , nu şciu ceti din ioo 

Profesiuni libere 73 27 
Comercianţi 75 25 
Industr.-Meseriaşî 77 23 
Calfe comercianţi 83 17 

„ meseriaşi 68 32 
Ucenici de comerchl 76 24 

„ meseriaşi 60 40 
Servitori . . ! 38 62 
Fără profesiuni 53 47 

Femeî: 

Profesiuni libere 47 53 
Comerciante 34 66 
Industr.-meseriaşe 12 88 
Calfe comerciante 21 79 

,, meseriaşe 22 78 
Ucenice de comerciu (sunt numaî doue) — 

,, de meseria 51 49 
Servitore 10 90 
Fără profesiuni 29 71 

Ф , , , . • ,. ( bărbaţi . . 57,014 In total şciu scrie şi ceti j feme](- _ _ 2 ^ g 8 3 

Fără instrucţiune 98,245 
177,646 
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Kitete, şeful Mpungu. 

— Un op monstru de literatură este enciclopedia 
chineză, care apăru la ordinile împăratului Kung-hi în ca
pitala Chinei, pe când se afla 
în flore misiunea iesuită de aci. 
Supt supraveghiărea părinţilor 
din acesta societate s'a făcut 
în decurs de 40 ani colecţiunea 
întregă, cuprindend 6 despărţă-
minte din productele cele niaî 
importante ale învăţaţilor, poe
ţilor şi scrutătorilor „imperiului 
din centru" dela anul 1100 a. 
C. până la 1700 d. C. Ediţiu-
nea este în 100 esemplare; tote 
literile s'au turnat în aramă şi 
după aceea s'au stereotipat pa
ginile. Un esemplar cuprinde 
5020 de volume, aşadară s'au 
tipărit 502,000 de volume, şi 
în urmă s'au nimicit platele. 
Secretarului ambasade! engleze 
din Peking îî succese să capete 
un esemplar pentru 37,000 fr. 
Acest esemplar a ajuns în Lon
dra pentru museul britanic şi 
este unicul în Europa. 

— JEspositiunea din Paris. 
Venitul esposiţiuneî dela 1 Maiu 
până la 10 Novembre inclusiv 
(socotind şi 30 Iunie când se 
redusese preţul la 25 centime) a fost de 12.653,746 franci, 
adică peste 2 milione pe lună. La acestea să se adaoge: 
subvenţiunea oraşului Paris de 6.000,000 franci; vîndarea 
palatului Trocadero 3.000,000 franci; veniturile cafenelelor 
şi restaurantelor din Parc în număr rotund 4.000,000 franci; 
venitul concertelor de pe Trocadero 1.000,000 franci. Venit 
total cam 34.000,000 fr. De ore-ce spesele totale aii fost 
cam de 45.300,000 fr., deficitul e numai de 11.300,000 franci. 

Modă. — Pentru emă. După cum merge moda, n'ar 
fi nicî o mirare decă bărbaţii ar îmbrăca haine femeeşcî; 
acesta ar fi numai un schimb, că-cî domnele şî-au scos maî 
totă toiteta din garderoba bărbătescă. Vestele, tunicele, 
fracurile şi gileturile aristocraţilor din secuiul precedent, 
se imitâză şi se portă în tote felurile. „Revers"ul îndoit 
pieziş şi aplicat la capătul taliei de dinainte îî dă ore-care 
caracter femeesc. Nu lipsesc nicî jaboturile de dantelă 
desâ. — Peluche şi catifea canelată şi comprimată, şi tote 
felurile de peching servesc la gileturî. Gătâla buzunarelor, 
a mânecilor şi a gulerelor se face din catifea canelată seu 
din peluche de mătasă de colore potrivită. Peluche este 
maî frumos şi maî bogat, dar şi maî scump. Esistă o stofă 
de felul acesta, al căreia fund este străbătut de fire fine 
de aur, ceea-ce dă ţesâtureî un luciu deosebit. — Colorile 
moderne ale sesonuluî de tomna şi de emă sunt verde de 
muşchi, verde de olive, albastru închis, şi cu deosebire 
granatul sclipicios,- acea colore bogată, care luminâză din-
tr'o grupă de toilete, ca fruntlişul de viţă colorat în pur
puriu de ultimele ra<le ale soreluî. — C o s t u m e l e de 
l â n ă păstreză o simplicitate părută, care însă se rădică 
în cele maî multe caşuri prin tunică de atlas acoperită cu 
broderii multicolore, şi prin vesta asemenea brodată cu 
lues. Unele costume de cachemir se lipesc în creţe moi 
de rochii de catifea strălucitore de diferite colori, altele 
au haine de desupt din mătasă scoţiană vărgată. — Co
s t u m e ş c o ţ i a n e se portă încă, dar sunt cam „ordinare"; 
se 'nţelege, şi în aceste ţesături este o mare deosebire de 
specii. Sunt stofe cu colori şi vărgî mestecate forte dis
cret, care încă se pot numi „scoţiane", totuşi nu se ase
mănă întru nimic cu ordinarul tartan cu colori strigătore 
în mustră cadrilată, ce purtau altă-dată acel nume. 

Notiţe economice. — Procederea rusescă pentru a 
conserva fructe. Acest procedeu inventat, după cum se 

dice, de maestrul de hotel al mareluî-duce Nicolae, constă 
în următorele. Stinge var prospăt într'o fluiditate formată 
din câte-va picături de creosot şi din apă. înmoe varul, 
lasă-1 să se sature de apă, şi să se prefacă în praf la aer. 
Atunci iea o cutia grosă, aşeză pe fundul eî un strat cam 
de 25 milim. din acel praf de var, peste el o foie de hâr
tie şi un strat de fructe bine şterse, pe care le acoperi 
cu o altă foia de hârtie şi un strat de pulbere de var. 
în unghiuri poţi pune puţin praf fin de cărbuni de lemn. 
Continueză astfel, până umpli lada, bate coperişul cu cue şi 
vei putea conserva fructele cel puţin un an fără să se strice. 

— Pentru a scote pete de vin din albituri, înmoe 
partea pătată cât se pote de iute în lapte, care fierbe, 
frâcă-o cu el şi pe urmă spală totul în apă curată. 

— Pentru a curaţi bine buţile, umple-le de jumătate 
cu apă, iea pietricele înfierbântate şi aruncă atâtea pe 
gaura buţiî, până când va clocoti apa. Atunci clăteşce-o 
cu apă limpede şi rece. 

C u g e t ă r i . 
— F a n ta s i a unui autor ne orbeşce, numai r a ţ i u 

n e a luî ne luminâză. 
I — Amorul compenseză tote; nimic nu compenseză 

amorul. 
— Gmul nu e nicî odată nicî atât de fericit, nicî 

atât de nefericit, cum îşî închipueşce. 
— Decă n'ar fi nicî defectele nostre, nu ne-am bu

cura atâta de a le găsi la alţii. 
— Cui nu-î place să laude, şi pe cine nu lăudăm 

fără merit? 
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